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DE AMERIKAANSE KLASSIEKEN :

COOLEY EN MEAD

door

H. P. M. GODDIJN
Gewoon Hoogleraar in de Sociologie te Amsterdam

Summary — American classics : Cooley and Mead — This article begins
with the treatment of the distinction between the pioneers of American
sociology (Ward, Sumner, Giddings, Ross) and some of the classics. Special
attention is given to the significance of Charles Horton Cooley (1864-1929)
and George Herbert Mead (1863-1931). What are the influences, which have
formed their thought ? The influence of European sociology, especially of
German sociology, has been considerable. They are modified by the particular
experiences of developing American society. The sociology of Cooley has a
strong psychological character. Although he himself never did any fieldwork,
his impact on modern research has been very impressive. Especially attention
is given to the sociology of the small group and his ideas about reference
group behavior. Mead has led the foundations of the so-called school of
symbolic interactionism. In contradiction to the opinion that Mead was one
of the prominent members of the Chicago-school, the fact is underlined that
Mead was teaching in the department of philosophy at the new university
of Chicago. Nevertheless his teaching had a big influence on the development
of American sociology. The significance of the „philosophy” of Mead for
actual theorizing and research in Europe is still growing.

De sociologie van de Amerikaanse klassieken ontwikkelt
zich rond de eeuwwende en valt voor een goed deel samen met
de sociologie van de Midwest. Op haar beurt valt de sociologie
van de Midwest voor een goed deel samen met de sociologie aan
de universiteit van Chicago. Niet helemaal, want Cooley heeft
levenslang gewerkt aan de universiteit van Michigan. En Mead
doceert weliswaar aan de universiteit van Chicago, maar niet in
het „department of sociology”. Tenslotte mag men de sociologie
van Chicago niet zonder meer vereenzelvigen met de zogenaamde
school van Chicago, die pas na de eerste wereldoorlog opkomt.

Laten we om te beginnen de Amerikaanse klassieken —
Small, Cooley, Mead, Thomas, Park en Veblen — onder¬
scheiden van de moderne Amerikaanse sociologen enerzijds en de
pioniers van de Amerikaanse sociologie anderzijds. Onder de
moderne Amerikaanse sociologen vatten we gemakshalve al die
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sociologen samen, die reeds enige of geruime tijd invloed hebben
op het hedendaagse sociologisch denken en werken. We denken
dan aan Lundberg, Mc. Iver, Sorokin, Ogburn, Chapin,
Becker, Shils, Parsons, Wright Mills, Merton e.a.

Onder de pioniers van de Amerikaanse sociologie verstaan
we Ward, Sumner, Giddings en Ross. De klassieken plaatsen
we dus tussen de pioniers en de modernen in, maar dat „tussenin”
moet niet te sterk chronologisch worden gedacht, want pioniers
en klassieken overlappen elkaar voor een flink stuk in de tijd,
zoals klassieken en modernen elkaar ook niet op een bepaald
tijdstip aflossen. Juist om de ontwikkeling van de sociologie van
de pioniers naar die van de klassieken reliëf te geven, beginnen
we hier met een typering van hun sociologie-opvatting.

De Amerikaanse sociologie

I. De pioniers
I. Lester Ward 1841-1913
2. William Graham Sumner 1840-1910
3- Franklin Henry Giddings 1855-1931
4- Edward Alsworth Ross 1866-1951

II. De klassieken

1. Albion Woodbury Small 1854-1926
2. Charles Horton Cooley 1864-1929
3- George Herbert Mead 1863-1931
4- William Isaac Thomas 1863-1947
5- Robert Ezra Park 1864-1944
6. Thorstein Bunde Veblen 1857-1929

III. „Department op sociology” te Chicago

1. Albion Woodbury Small 1854-1926
2. George Edgar Vincent 1864-1941
3- Charles Richmond Henderson 1848-1915
4- William Isaac Thomas 1863-1947

IV. De Cbicago-school
1. Robert Ezra Park 1864-1944
2. Ernest Watson Burgess 1886-1966
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3. Ellsworth Faris
4. William Fielding Ogburn

5. Louis Wirth

1874-1953
1886-1959
1897-1952

DE PIONIERS

Small typeert hun sociologie als „more of a yearning than a
substantial body of knowledge, a fixed point of view, or a rigorous
method of research”.

1. Zij gaan op zoek naar de wetten van het menselijk gedrag,
die even onveranderlijk zijn als de wetten, die natuur en organisme
beheersen. Langs speculatieve en deductieve weg komen ze zo tot

één-factor of één-beginsel theorieën, die heel het menselijk gedrag
voor altijd moeten verklaren.
Zo stelt Ward als fundamentele wet van de menselijke natuur :

„All men will, under all circumstances, seek their greatest gain”.
Giddings daarentegen meent : „The sociological postulate can
be no other than this, namely : the original and elementary
subjective fact in society is consciousness of kind”. Voor Ross zijn
„invention” en „imitation” (invloed van Tarde !) de sleutels op
„all of the variety and complexity of social life”. Deze theorieën
gieten de pioniers het liefst — met een buiging in de richting van
Herbert Spencer — in het vat van één groots en omvattend
kennissysteem, dat is toe te passen op alle problemen van heel de
mensheid.

2. Evolutie is ook voor deze Amerikaanse pioniers vooruit¬
gang. Met name Ward heeft een groot geloof in progressieve
sociale verandering. Hij onderscheidt drie wetten van sociale
dynamica : a. de mogelijkheid van volken en rassen om door
kruising van culturen boven hun lage cultuurstaat uit te komen;
b. innovatie of vernieuwing, die berust op wijzigingen in de
biologische reproduktie en uitvindingen; c. „conation” ofwel
sociale inspanning, waardoor sociale energie wordt gericht op
vooruitgang en geluk door middel van informatie van de publieke
opinie en dynamische menselijke actie. Deze doelgerichtheid
werd door Ward „telesis” genoemd. Uitzondering op het voor¬
uitgangsoptimisme van de pioniers is Sumner. Evolutie is geen
vooruitgang en men moet niet ingrijpen in het maatschappelijk
gebeuren. Uitgaande van Malthus, Darwin en Spencer ont¬

wikkelt hij de theorie dat sociale ontwikkeling een produkt is van
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de natuurlijke wetten van selectie, adaptatie en transmissie. Het
voortbestaan van mensen en rassen verklaart hij door selectie.
Alleen zij, die sterk genoeg zijn in de strijd tegen de natuur en
andere samenlevingen, overleven. In dit verband ontwikkelt
Sumner het bekende onderscheid tussen „in-groups” en „out¬
groups”, resp. wij-groepen en zij-groepen. Elke groep beschouwt
zichzelf als superieur, zijn eigen góden als de ware góden, de
eigen gebruiken als de normale gebruiken. De relaties van de
leden van de in-group worden gekenmerkt door vrede, orde en
wet, hun relaties met alle „out-siders” is er een van vijandigheid.
De in-group-mentaliteit duidt Sumner aan met de term etnocen¬
trisme. Oorlogen tussen in-groups en out-groups zijn volgens
hem creatieve krachten van sociale verandering.
De tweede noodzakelijke veranderingswet is adaptatie, die o.a.
bevorderd wordt door de ontwikkeling van „folkways” tot
„mores”. Folkways hebben betrekking op gebruiken, gewoonten,
routinegedrag, mores dragen meer het karakter van conventies,
waarin belangrijke waarden en gevoelens betrokken zijn, zodat
afwijking ervan leidt tot sancties.

3. De pioniers willen — op Sumner na — de samenleving
hervormen en verbeteren, hetgeen wordt aangeduid met de
termen „reformism” en „meliorism”. Het proces van evolutie is
weliswaar onvermijdelijk (determinisme), maar de sociologie kan
ertoe bijdragen om de nadelige gevolgen van urbanisatie en in¬
dustrialisatie op te vangen en deze deelprocessen aan te passen
aan het onvermijdelijk hoofdproces van sociale verandering. Zij
verwerpen de organische analogie van Spencer en Comte’s op¬
vatting dat de samenleving meer is dan de som der delen. Sociaal
reformisme moet zijn draaipunt vinden niet primair in biologische
factoren, noch in regeringsmaatregelen, maar in het morele karak¬
ter van de individuen (individualisme). De beste oplossing voor
de problemen van de grote stad — echtscheiding, misdaad, zelf¬
moord, armoede, raciale en minderheidsproblemen — is de op¬
voeding van de jeugd. De sociologie zou moeten ontdekken wat

de beste gedragsnormen voor de nieuwe stedelijke leefwijze zijn.
Het meliorisme moet steunen op sociologische beginselen, de
opvoeding moet leiden tot hogere intelligentie en moraliteit van
de jeugd.

Met name Ross liep warm voor hervormingsprogramma’s.
Hij had een door internationale ervaring gescherpt gevoel voor
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de verbanden tussen economische krachten en sociale rechtvaar¬
digheid en hun gezamenlijk effect op sociale bewegingen. Van
dichtbij had hij de revoluties bestudeerd in China, Mexico en
Rusland. Zijn conclusie was, dat klasse-exploitatie moest worden
uitgeroeid wilde er van werkelijke sociale vooruitgang sprake
kunnen zijn. Zijn aandacht gaat vooral uit naar de middelen van
sociale controle op uitbuiting en machtsmisbruik (Social control,
1901), welke moesten worden gebruikt door de „guardians of
morality” : leraren, geestelijken, uitgevers, wetgevers en rechters.

Deze sociaal-ethische strekking van de pioniers wordt nog
door verschillende andere factoren versterkt. Zo is er de invloed
van de Engelse filantropen en hervormers — Charles Booth,
Beatrice en Sidney Webb — en van de socialistische Fabian
Society. ïc willen niet door revolutie maar geleidelijk aan het
sociale kwaad bestrijden en pleiten voor politieke actie en wette¬

lijke hervormingen. Langs deze weg wordt ook een survey-
beweging in Amerika geïnspireerd — surveys zijn veelzijdige en
systematische onderzoekingen naar bepaalde sociale problemen
van een gemeente of streek met het oog op hun oplossing —
o.a. het Fittsburgh-survey (1909-1914). Indirect baande dat de weg
naar de stadssociologie van de school van Chicago. Verder zien
we onder de eerste Amerikaanse sociologen veel rusteloze en
verontruste predikanten, die van de traditionele dogmatiek af¬
willen en een humanitair-sociale richting inslaan. Zij geven hun
sociaal reformisme een religieuze inslag en de vorm van een
„social gospel”. Tenslotte lagen in die begintijd sociologie en
maatschappelijk werk nog zo dicht bij elkaar, dat ze aan de uni-
versiteiten in één „department” werden ondergebracht. De socio¬
logie moest zich nog een zelfstandige plaats veroveren op de
studieprogramma’s van de onderwijsinstellingen aan de Oost¬
kust. En dat onder de onwelwillende blikken van machtige riva¬
len, voor wie de sociologie een controversiële zaak was. De in¬
vloedrijke protestantse theologie beklemtoonde de vrije wil en de
persoonlijke (dus niet : sociale) verantwoordelijkheid van de
mens, terwijl de sociologen steeds meer op het spoor kwamen van
de causale en onderzoekbare determinatie van het menselijk ge¬
drag door de samenleving.

Zo zien wij de Amerikaanse sociologie ontstaan tegen de
maatschappelijke achtergrond van snelle urbanisatie en industria¬
lisatie, die nieuwe sociale problemen opriepen. Zij berust in haar
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aanvangstijd op vier postulaten : geloof in de natuurwetten van het
sociale leven, geloof in progressieve sociale verandering, sociaal
reformisme en een individualistische opvatting van de samen¬
leving.
We zullen zien dat de Amerikaanse klassieken het doctrinair-
deductieve karakter van de systemen van de pioniers verwerpen.
Het optimistisch geloof in de vooruitgang zal door toenemende
sociale en economische crises worden verzwakt. Het reformisme
zal plaats gaan maken voor een meer wetenschappelijk onder¬
bouwde beleidssociologie. Ook het individualisme, dat de Ameri¬
kaanse sociologie zo’n sterk-psychologische inslag geeft, komt
langzaam onder druk te staan van nieuwe maatschappelijke er¬
varingen en andere wetenschappelijke denkbeelden.

In dit artikel komen aan de orde de sociologie van Cooley

en de sociale psychologie van Mead. Beiden worden ten onrechte
dikwijls in direct verband gebracht met de sociologiebeoefening
aan de universiteit van Chicago. Small en Thomas zijn echter de
grote gangmakers van deze beoefening terwijl Park de drijfkracht
was van de zogenaamde school van Chicago. Cooley leefde een
teruggetrokken leven aan de landelijke universiteit van Ann
Arbor (Michigan) en Mead had formeel slechts zijdelings te
maken met de sociologie, die in de metropool Chicago in bloei
schoot.

DE MONNIK VAN MICHIGAN

Charles Horton Cooley bracht — behoudens een „grand
tour” door Europa — heel zijn leven door in de stabiele agrarische
omgeving van het middelgrote Ann Arbor (Michigan). Daar
woonde hij vlak bij de campus van de universiteit van Michigan.
Hij doceerde er vanaf 1892 nagenoeg heel zijn leven. Aan dezelfde
universiteit was zijn succesvolle en gefortuneerde vader werk¬
zaam geweest in de rechtsfaculteit. Cooley heeft een flink stuk
van zijn leven nodig gehad om mentaal onder zijn vader uit te
groeien en zichzelf te worden. Onder zijn overwicht schreef hij
zijn dissertatie over The theory of transportation en een eerste publi-
katie over Social significance of street railways. Maar daarna vindt hij
steeds meer zijn identiteit in zelfreflexie en de zorgvuldige waar¬
neming van het gedrag en de ontwikkeling van zijn eigen kinde-
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ren. Cooley leidde een teruggetrokken leven, vermeed zoveel
mogelijk collega’s en conflicten, vergaderingen en bestuurlijke
bezigheden. Hij hield van informele contacten en het buitenleven
(wandelen, vogels, bloemen). Als docent boeit hij vooral oudere¬
jaarsstudenten door zijn steeds vorsende geest. Zijn denken staat
onder invloed van Darwins evolutionair gezichtspunt, de orga¬
nische sociologie van Schaeffle, het idealisme en de antropolo¬
gische filosofie van Ralph Waldo Emerson, en het gevoel voor
de organische eenheid van het leven dat hij bij Goethe aantrof.
Cooley keert zich tegen het sociaal darwinisme en het utilitair
individualisme van Herbert Spencer. Zijn opvattingen over het
Selj zijn bepaald door de sociaal psycholoog James Mark Baldwin
en de psycholoog-filosoof William James. Deze laatste verwerpt
de atomistische inslag van de Duitse psychologie en het carte¬
siaans onderscheid tussen het kennend subject en de sociale
buitenwereld (het object). Hij ziet het bewustzijn als een verander¬
lijke „stream of consciousness”, als een veelheid van zelven.

James legt zo in eerste aanzet de grondslag van de sociale psy¬
chologie (of : psychologiserende sociologie) van Cooley en
Mead. En daarmee van de latere roltheorie in psychologie en
sociologie.

De theorie van Cooley is te vinden in zijn werken Human
nature and the social order (1902), Social organisation (1909), Hije and
the student en Sociological theory and social research (1930). De
samenleving en het individu of het zelf zijn niet gescheiden, maar
in feite aspecten van dezelfde zaak. Het zelf ontstaat immers in
een dialectisch proces van voortdurende communicatie met
anderen. Het zelf-bewustzijn correspondeert met of weerspiegelt
dat van anderen. Het begrip „looking-glass self”, dat Cooley in
dit verband maakte, bestaat uit onze voorstelling van hoe een
ander ons ziet, hoe hij dat zien beoordeelt en ons trots of gekwetst
zelfgevoel over dat zien van ons door de ander : „I imagine your
mind, and what your mind thinks about what my mind thinks
about your mind”.

Cooley demonstreert dit proces aan de hand van Alice, die
een nieuwe hoed draagt en Angela ontmoet. We hebben dan:
1. „The real Alice, known only to her maker.
2. Her idea of herself; e.g. „I (Alice) look well in this hat”.

3. Her idea of Angela’s idea of her; e.g. „Angela thinks I look
well in this hat”.

269



4- Her idea of what Angela thinks she thinks of herself; e.g.
„Angela thinks I am proud of my looks in this hat”.

5. Angela’s idea of what Alice thinks of herself; e.g. „Alice
thinks she is stunning in that hat”.

Op dergelijke wijze wordt de hele samenleving in de indivi¬
duele psyche als het ware weerspiegeld door de vele interacties
van vele individuen, die tezamen één levend organisch geheel
vormen, dat als zodanig bestudeerd moet worden. Men spreekt in
dit verband wel van holisme, afgeleid van het Griekse holé =
geheel. Met deze organische kijk op de samenleving, die direct
en dus niet vanuit de haar samenstellende individuen verbeeld en
begrepen kan worden, plaatst Cooley zich tegenover het utilitair
individualisme van Spencer resp. de klassieke economen en de
individualistische traditie in Amerika zelf.

De groepen, die bovenal de mensen in de samenleving inte¬
greren, zijn de z.g. „primary groups”. „They are primary in
several senses but chiefly in that they are fundamental in forming
the social nature and ideals of individuals”. De belangrijkste
primaire groepen zijn het gezin, de speelgroep en de buurt. De
leden daarvan zijn onderling verbonden door sympathie en
affecties en de intrinsieke waarde van de persoon. Als leden van
secundaire groepen — Cooley zelf gebruikt deze term niet —
zoeken mensen eerder eigen belang en voordeel op grond van
zakelijke ruil, formele afspraken en schatting van de instrumen¬
tele waarde van de ander. In feite stoot Cooley hier op verschijn¬
selen als arbeidsverdeling en organisatie, die hij in zijn werk
Social organisation (1909) behandelt. Tegenover het collectief indi¬
vidualisme van de pioniers plaatst hij een begrip van sociale
cohesie zoals dat door Durkheim al eerder ontwikkeld was.

Het is duidelijk dat de begrippen „looking-glass self” en
„primary group” by Cooley samenhangen, want in de primaire
groep wordt de sociale natuur van de mens het eerst gevormd en
komt hij langzaam tot sociaal zelfbewustzijn. Hij huldigde de
optimistische filosofie, dat de idealen van de „primary group”
zich van het gezin naar de lokale gemeenschap, van deze naar de
natie zouden overplanten en ten slotte de hele wereld zouden om¬
vatten. Formalisme en desorganisatie zijn het tegenstuk van het
sociale ideaal dat Cooley voor ogen had en aan de menselijke
natuur toeschreef. Cooley is een idealist, niet alleen in sociaal-
filosofische zin maar ook in kentheoretische zin. Onder invloed
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van William James droeg hij bij tot de afbraak van het Cartesiaans
dualisme, dat de geest en de sociale wereld gescheiden hield. De
samenleving is voor hem een ideaal en ideëel verschijnsel : zij wordt
geestelijk en mentaal verinnerlijkt. Cooley blijkt hier anti-
positivist.

Cooley schenkt weinig aandacht aan de structurele dimensie
van de maatschappij. Wèl gaat zijn belangstelling naar het ver¬
schijnsel sociaal proces, met name dat van communicatie en conflict.
De publieke opinie zag hij als georganiseerde communicatie, als
een organisch proces van wederzijdse beïnvloeding van indivi¬
duele opinies, onmisbaar voor het goed functioneren van de
democratie. Het sociaal conflict is in zijn ogen een noodzakelijk,
normaal en gezond verschijnsel. Conflict en coöperatie zijn geen
gescheiden zaken, maar fasen van één proces. In meer algemene
zin heeft Cooley ten slotte nog aandacht besteed aan waarden,
maar dan gezien als betrokken in een proces van institutionalise¬
ring. De kerk, de school, de markt zijn voor hem instituties d.w.z.
geïnstitutionaliseerde waarden. Veblen zou deze gedachte bril¬
liant uitwerken voor de economische instituties. Cooley zelf
blijft het meest bekend door zijn begrippen „looking-glass self”
en „primary group”.

Het begrip „primary group” heeft de stoot gegeven aan de
ontwikkeling van de sociologie van de kleine groep. Kurt Lewin
deed op dit gebied experimenten. Elton Mayo e.a. ontdekten
tijdens het Hawthorne onderzoek de betekenis van spontaan ge¬
vormde kleine groepen voor de houding en het gedrag van de
industrie-arbeider. Het zelfde deed Samuel Stouffer e.a. voor de
soldaten in het leger, The American soldier (1949), Paul Lazars-
feld e.a. in de studies over stemgedrag en de keuze van de consu¬
ment, The people’s choice (1948), Voting : a study of opinion formation
in a presidential campaign (1954) en Personal influence (195 5). De inter¬
mediaire functie van de kleine groep werd ontdekt, theorieën
over „reference group behavior” ontstaan en experimenteel werk
wordt voortgezet. Zo gaf de monnik van Michigan, die zelf nooit
veldwerk had gedaan en eigenlijk niet meer was dan een leun-
stoelsocioloog, belangrijke impulsen aan uiteenlopende onder¬
zoekingen van grote theoretische èn praktische betekenis.
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DE MAN IN DE SCHADUW

George Herbert Mead stamt van een streng-puriteinse
familie, die veel theologen en predikanten telde. Hij verliest onder
invloed van Darwin en zijn geestverwanten het geloof in de
dogma’s van de kerk. Zijn hele leven blijft echter gekenmerkt
door de christelijke ethiek van broederschap en een sterk religieus
gevormd sociaal geweten.

Hij groeide op in Oberlin (Ohio), een vooruitstrevend stadje in
de Midwest, waar men negers uit het Zuiden hielp ontvluchten
naar het Noorden of Canada. Na het overlijden van zijn vader,
een dominee, die aan het Oberlin-college hoogleraar was in de
homiletica (predikleer), werkt hij in de mensa van hetzelfde college
om zijn studie te bekostigen. Daarna neemt hij een baan bij de
aanleg van spoorwegen in het Noord-Westen van Amerika en
blijkt hij in zijn vrije tijd een ontembare veellezer. In 1887 gaat
hij in Harvard filosofie studeren. Hij voelt zich daar vooral aan¬
getrokken tot de pragmatische filosofie van Willjam James. In
Duitsland studeert hij bij Wilhelm Wundt te Leipzig, wiens ge¬
dachten over het gebaar en zijn relatie met taal en symbool hem
bijzonder aanspreken. In Berlijn heeft hij mogelijk colleges ge¬
lopen bij Simmel. In 1891 gaat hij naar Ann Arbor, waar hij
lector wordt aan de universiteit van Michigan en Cooley tot

collega heeft.
Uiteenlopende indrukken hebben op het denken van de jonge

Mead ingewerkt : het evolutionisme in de vorm van het sociaal
Darwinisme, het Duitse idealisme, de evolutie-filosofie van de
Fransman Henri Bergson en tenslotte de pragmatische filosofie
van James en vooral van Dewey.

Van Darwin leert Mead de theorie van de biologische evolutie :
het levend organisme strijdt om zijn voortbestaan, om de be¬
heersing van zijn omgeving en het verstand heeft daarbij een
instrumentele functie (instrumentalisme) als „problem-solving
activity”. Waarheid is synoniem met de oplossing van het pro¬
bleem.
Van de Duitse idealistische traditie (Kant, Fichte, Schelling,

Hegel) imponeert hem de nadruk op de wisselwerking tussen

subject en object in het kernproces. Het subject heeft een object
nodig, maar men kan evenmin een object hebben zonder subject
of een ^elf. De wereld is een taak, die verricht moet worden. Het
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zelf ontstaat in de sociale ervaring. Het zelf, dat de wereld orga¬
niseert, organiseert zo zijn eigen ervaringen.
In 1907 verschijnt van Henri Bergson U evolution créatrice. De
gedachte aan een scheppende evolutie en de nadruk op de stroom

van ervaring moesten Mead, die in de branding van de Ameri¬
kaanse Frontier-samenleving stond, krachtig aanspreken. Maar hij
volgt Bergson niet waar zijn vitalistische filosofie anti-rationa-
listische en subjectivistische „overtones” krijgt. Vrijheid, innova¬
tie en creativiteit zijn voor Mead objectieve opgaven en gegevens
tegelijk, geen loutere bewustzijnservaringen en hij houdt stevig
vast aan zijn wetenschappelijk objectivisme.
Evenals Cooley staat Mead in intellectueel verkeer met Baldwin
en James. Bij hen vindt hij ideeën over de natuur van het zelf,
maar hij wijst hun introspectieve visie op het zelf af ten gunste
van het zelf, dat ontstaat in een objectief sociaal proces. Het meest

is Mead beïnvloed door Dewey. Deze wordt in 1892 benoemd
aan de nieuwe universiteit van Chicago en daar haalt hij een jaar
later Mead naar toe om hem te helpen bij de opbouw van het
„department of philosophy and psychology”. John Dewey wil
de traditionele filosofie overwinnen door „real important thought”
en „reforming activism”. Hij krijgt de kans door met zijn prag¬
matische filosofie bij te dragen tot de oplossing van de sociale
problemen van Chicago : door onderwijsexperimenten, de op¬
richting van buurthuizen in armenwijken, door zorg voor de
werkende jeugd, kortom door sociale hervorming.

Mead heeft Dewey geholpen binnen de grenzen van zijn
aanleg, want hij zag zijn eigenlijke taak toch hoofdzakelijk in het
onderwijs. Hij was voor zijn studenten een oorspronkelijk en
inspirerend docent, meer een man van het woord en het gebaar
dan van de pen en het geschrift. Vooral zijn colleges sociale psy¬
chologie trokken grote aandacht, met name van de sociologie-
studenten. Met hun docenten W. I. Thomas en Robert Park,
die in het „department of sociology” werkzaam waren, had
Mead weinig contact. Hij wilde zich niet op de voorgrond plaat¬
sen en bleef in de schaduw van de meer dynamische Dewey. Was
deze de man van de visie, Mead schonk meer aandacht aan analyse
en precisie. Zijn invloed bleef beperkt tot het directe contact met

studenten en collega’s. Hij wilde geen school maken en zocht
geen erkenning. Hij publiceerde weinig omdat hij zijn oorspron¬
kelijke gedachten niet dan met de grootste moeite op papier
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kreeg. Een publieke rol heeft de geschiedenis hem pas posthuum
opgelegd wanneer zijn studies gebundeld worden en een grote
toenemende invloed krijgen tot op de dag van vandaag.

Mead publiceerde weinig en van dat weinige is er strikt ge¬
nomen veel filosofie en wat overblijft aan sociale wetenschap is
weer goeddeels sociale psychologie. Het is hoofdzakelijk in
artikelvorm verschenen en posthuum gepubliceerd in zijn Mind,
self and society (1934), Movements of thought in the nineteenth century
(1936) en Selected writings (1964). De titel van het eerstgenoemde
werk doet denken aan de „looking-glass self” theorie van Cooley.

Sociale psychologie is voor Mead de wetenschap, die de activiteit
of het gedrag van het individu bestudeert „as it lies within the
social process” : „The behaviour of an individual can be under¬
stood only in terms of the behaviour of the whole social group
of which he is a member, since his individual acts are involved
in larger, social acts which go beyond himself and which implicate
the other members of that group”.

Toch is Mead geen behaviorist, want hij wil de ervaring, resp.
beleving die het individu heeft van de sociale structuur waartoe
hij behoort, nadrukkelijk in zijn onderzoek betrekken. Daarmee
geeft hij echter niet zijn sociaal objectivisme (de samenleving is
objectief leven en niet slechts een gedacht verschijnsel) prijs.
Ervaring is niet eerst individueel en dan sociaal. Los van de
samenleving kan er geen zelf zijn, geen zelf-bewustzijn en geen
communicatie. Communicatieprocessen en trans-acties tussen op
elkaar georiënteerde personen zijn de processen, waaruit de sociale
structuur ontstaat. Sociale acten worden geëffectueerd door het
gebaar, met name door de „significant gestures”, die steunen op
linguïstische symbolen. Deze symbolen hebben een inhoud, die
voor verschillende individuen hetzelfde betekent.
Mensen zijn in tegenstelling tot dieren in staat tot symbolische
interactie door middel van „significant gestures” en zinvolle inter¬
pretaties van eikaars daden en houdingen èn door middel van een
communicatief proces, waarin elke participant niet alleen de eigen
rol ten aanzien van de ander kan schatten maar ook de rol van de
ander ten opzichte van eigen gedragingen.

Indringend schetst Mead het ontstaan van het zelfbewustzijn
en de eerste sociale ontwikkeling van het kind. Dat begint in zijn
spel verschillende rollen van significante anderen te spelen :
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vadertje, moedertje, agentje. Het speelt de rol van jager en er¬
vaart de rol van „achterna gezeten te worden”. Als het kind groter
wordt, kan het niet alleen deze rollen „acteren”, maar kan het hen
zelfs in zijn verbeelding vatten. Wat bij een kind via simpele ge¬
baren en conversatie plaats vindt, wordt bij de volwassene tot het
vermogen significante symbolen in interactie met vele èn ver¬
schillende anderen te verstaan en te gebruiken. Het kind kan zich
wel verplaatsen in telkens één afzonderlijke ander met een vaste
rol, maar niet in de rollen van verschillende anderen onderling en
hun complex wisselend gedrag b.v. bij baseball. Hier moeten ge¬
drag en houdingen van verschillende spelers als georganiseerd
ervaren worden. Deze organisatie van rollen bepaalt de reactie
van het individu op dat complex geheel van gedragingen. De
ander is daarbij niet één rol, maar een organisatie van rollen, die
in één aan vaste regels gebonden sociaal proces betrokken zijn.

Hier voert Mead het begrip in van de „generalized other”,
die in de laatste fase van volwassenwording van het kind tenslotte
de hele samenleving met haar regels is. De mens ontwikkelt zich
tot een compleet zelf door zijn lidmaatschap van georganisseerde
sociale groepen, door deel te nemen aan de coöperatie en sociale
activiteiten binnen die groepen. Het volwassen zelf ontstaat wan¬
neer het „generalized self” van de samenleving zo verinnerlijkt is,
dat zij over het gedrag van haar individuele leden controle uit¬
oefent. Dan heeft het individuele %elf de volheid van zijn indivi¬
dualiteit bereikt, paradoxaal genoeg — ook Simmel wees hier op

— juist door zijn relatie met individuele en sociale anderen.
Het zelf is als subject en object de essentie van het sociale zijn.

Op deze stelling berust het onderscheid dat Mead maakt tussen

het „I” en het „me”. Als een „me” is de persoon zich bewust van
zichzelf als een object. Hij reageert op zichzelf als object in termen

van de houding van anderen — vooral significante anderen, de
samenleving met haar wetten, mores, codes en verwachtingen —-
ten opzichte van hem. Zijn zelfrespect is het resultaat van wat hij
bij deze anderen aan waardering van hem onderstelt.
Als een „I” is de persoon degene, die op anderen antwoordt, zijn
houding ten opzichte van anderen in vrijheid en op eigen initiatief
bepaalt. Het „I” is niet helemaal berekenbaar en kan als „open
self” anders reageren dan de situatie vraagt. „I” en „me” zijn dus
niet identiek, maar de een kan toch niet begrepen worden zonder
de ander. Het „me” is de gepreformeerde situatie van de persoon :
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zijn nationaliteit, zijn landstreek, zijn taal, gezinsrelaties, politieke
standpunt. Mensen worden geboren in sociale structuren, in een
institutionele en maatschappelijke orde met haar gewoonten,
gebruiken en wetten. Zij vormen het „me”, waarop het „I” op
unieke wijze spontaan en autonoom kan reageren : „the individual
is continually reacting back against society”. De volwassen mens
heeft de bestaande sociale wereld niet voetstoots te aanvaarden,
maar transformeert haar. Conflict en competitie zijn evenzeer sociale
actie als coöperatie. Conflict en coöperatie zijn volgens Mead
correlatief. Geen samenleving kan bestaan zonder beiden. Bij her¬
haling wijst Mead op de belangrijke functies van sociale conflicten.

Tot zover — heel beknopt — de denkbeelden van Mead.
Omdat hij zo diep inging op de sociale ontwikkeling van het
kind, kreeg hij grote invloed op de gezinssociologie in Amerika.
Burgess en Locke brengen deze invloed tot uitdrukking in hun
The family : from institution to companionship (1945). Verder baande
hij de weg voor nader onderzoek naar het verband tussen denk¬
stijlen en sociale structuren. Wat individuen denken en zeggen
wordt mee bepaald door het „universe of discourse” van tijd¬
perken of van aanwijsbare lagen of groepen in een bepaalde
samenleving, waarvan ze lid zijn. Deze thematiek wordt thans in
de kennissociologie ondergebracht. Mead heeft vervolgens grote
invloed gehad op de moderne roltheorie, die zich na hem via
Linton en Parsons, resp. Newcomb en Merton verder ontwik¬
kelde. Met zijn begrip „groups of significant others” wees hij de
weg naar de moderne referentiegroep-theorie (o.a. Merton).
Herbert Blumer maakte zijn symbolic interactionism vruchtbaar
voor de moderne sociologische theorie en het empirisch onder¬
zoek. Naast deze bijzondere invloeden is er de algemene invloed
van zijn evenwichtige methodologie en van zijn sociale psycholo¬
gie. Via zijn Course on advanced social psychology kreeg zijn theorie
een sterke greep op de sociologie-studenten van Chicago (o.a.
Faris en Blumer) en eigenlijk de hele traditie van Chicago. En
dat voor een man, die formeel niets met de sociologie van Chicago
te maken had, zelfs geen lid was van het „department of sociology”.
In een volgend artikel zullen we dit „department” nader gaan
bekijken om vast te stellen dat wat achteraf de traditie van Chicago
genoemd wordt allesbehalve traditioneel begon.
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BERICHTGEVING DOOR DE
BELGISCHE DAGBLADPERS

VAN DE OPSPORINGSACTIE NAAR
VERDOVENDE MIDDELEN

OP 15 OKTOBER 1969

EEN INHOUDSANALYSE

door

Marianne GEEROMS
Licentiaat in de Criminologie en in de Pers- en Communicatiewetenschap

Summary — Content analysis of the information transmitted by the Belgian
daily press about the police action against drugs on the i)th of October 1969 — On
the 15 th of October 1969 the Belgian Minister of Justice organised a nation¬
wide action against drugs. The subject of the article consists of a quantitative
and qualitative content analysis of the information about this round up,
published in the Belgian daily newspapers. The first edition of the 16th, 17th
and 18th of October was included in the analysis.

After an introductory note on the problem of drugs, the author explains
the classification of the Belgian newspapers — based on language, political
opinion and economic interrelationships.

A detailed quantitative study is made of each element of the newspaper
item concerning the action. The superficies of the text and the importance
of the headlines and the illustrations are measured. The qualitative analysis
tries to find out if the newspaper information is complete, trustworthy and
independent.

Some conclusions of the study.
On the 16th of October, the first information day, only a few newspapers
mention the drugraid among the „last minute informations”.
On the 17th of October, all the newspapers impart the drug action to their
reading public. This happens mainly on the frontpage : the material and
psychological result of the round up, the reasons and the aim of it, comparisons
with similar actions in other countries, etc.
The illustrations are not very interesting and almost the same in all the papers.
The headings differ remarkably in extent; they underline the importance of
the action and ask for the results.
On the 18th of October, the third information day about the police action,
only a few, modest articles with a retrospective survey of the raid and some
comments appear.

The qualitative analysis demonstrates that the newspapers have a local
view on news, and that quite a lot of the articles are really incomplete or even
contradictory.
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I. INLEIDING

Het gebruik van verdovende middelen is in de tweede helft
van de twintigste eeuw een probleem geworden op wereldschaal.

Het vraagstuk van de drugs is nochtans niet nieuw. Het is
zo oud als de mens zelf; men vindt het in alle beschavingen
terug (i).

Het probleem neemt de laatste jaren steeds scherpere vormen
aan. Daarvan getuigen de internationale congressen die zich be¬
kommeren om de toename van het verbruik van drugs door de
jeugd (b.v. Interpolcongres te Mexico op 15 oktober 1969), de
voorstellen van interstatelijke samenwerking tegen de handelaars
van narcotica (b.v. tussen President Pompidou van Frankrijk
en President Nixon van de Verenigde Staten in maart 1970),
de talrijke inbeslagnemingen van verboden produkten en de bijna
dagelijkse aanhoudingen van gebruikers of handelaars van het
„goedje”, daarvan getuigt ook de bekommernis van de ver¬
schillende regeringen die langs de wetgeving om drastische maat¬
regelen willen treffen tegen alle misbruiken in verband met ver¬
dovende middelen (b.v. het wetsontwerp van Minister Marcellin
in Frankrijk (2) en het ontwerp van Minister Vranckx tot wijzi¬
ging van de wet van 1921 die thans in België geldt); daarvan ge¬
tuigt tenslotte de grote opsporingsactie van 15 oktober 1969 in
België, die het voorwerp uitmaakt van deze inhoudsanalyse.

II. AANGEWENDE ONDERZOEKSMETHODE

A. INHOUDSANALYSE

De term „content-analysis” kwam op het voorplan te staan
toen, omstreeks 1930, vorsers uit de Verenigde Staten naar
objectieve methodes van inhoudsanalyses zochten, die zouden toe¬
laten de subjectieve stempel van de onderzoeker op zijn werk te
vermijden. Men trachtte aldus ook in de geesteswetenschappen
tot een quasi-natuurwetenschappelijke objectiviteit te komen.

(1) Voor de evolutie van de drugs doorheen de tijden, zie J. Susini:
Secrets de la drogue. Paris, 1964, blz. 13-43.

(2) Het wetsontwerp van de Heer Marcellin, Frans Minister van
Binnenlandse Zaken, wordt verder besproken in hoofdstuk II, B.
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Als pionier van de moderne inhoudsanalyse geldt B. Berel¬
son, wiens definitie van de inhoudsanalyse luidt : „De inhouds¬
analyse is een techniek voor de objectieve en kwantitatieve be¬
schrijving van een manifeste communicatie-inhoud” (i).

De literatuur maakt doorgaans onderscheid tussen twee
vormen van inhoudsanalyse : de kwantitatieve en de kwalitatieve
inhoudsanalyse.

De kwantitatieve inhoudsanalyse gaat de vorm na van de com¬
municatie; zij meet de oppervlakte besteed aan de verschillende
delen van het informatief geheel (koppen, teksten, illustraties,
publiciteit...). Ze totaliseert deze oppervlakten door ze te groe¬
peren per thema en komt zo tot vergelijkingen, hetzij van een¬
zelfde orgaan over een bepaalde periode, hetzij van verschillende
organen onderling (2).

De kwalitatieve inhoudsanalyse heeft tot doel een beschrijving
te leveren van de communicatie, waaruit waardeoordelen kunnen
voortvloeien (eventueel op basis van de kwantitatieve inhouds¬
analyse). Van belang zijn begrippen als plaats, intensiteit, e.a.
Bovendien wordt de woordenschat onderzocht, de stijl, alsook
de voorstelling van de feiten of argumenten. Men zoekt naar
bronnen, maakt vergelijkingen met modellen en doet verificaties
door tests. Dit alles gebeurt met het oog op de wedersamenstelling
van opzettelijke of impliciete verbanden van het bericht (3).

De kwalitatieve inhoudsanalyse van de krant bestudeert ook
de inhoud van de teksten gewijd aan een bepaald onderwerp, dit
steeds met het oog op een objectieve kwantificeerbare voorstelling
van de inhoud.

Beide vormen van de inhoudsanalyse, zowel de kwantitatieve
als de kwalitatieve vorm, zullen door ons toegepast worden.

Aangezien wij alle Belgische kranten in beschouwing nemen
en enkel de eerste editie die verscheen op drie welbepaalde dagen,
is er bij onderhavig onderzoek geen sprake van een steekproef.

Wat de meeteenheid betreft, vestigen wij onze aandacht op
de oppervlakte die handelt over de „actie verdovende middelen”,

(1) B. Berelson : Content analysis, in Handbook of social psychology, Cam¬
bridge, 1954, vol. I, biz. 490.

(2) B. Voyenne : „Objectifs et methodes de recherche dans les sciences
d’information”, Etudes de presse, Paris, i960, vol. XII, nrs. 22-23, biz. 51.

(3) Idem, biz. 50.

280



uitgedrukt in vierkante centimeter. Dit betekent dat wij geen
rekening houden met het aantal regels of woorden.

Naast de totale oppervlakte die de onderscheiden kranten be¬
steden aan de opsporingen van 15 oktober 1969, wordt ook de
eigenlijke presentatie van de artikels in beschouwing genomen,
d.w.z. zowel de plaatsing van het artikel in het blad, waarbij vooral
de frontpagina van belang is, daar deze gebruikt wordt om het
nieuws te valoriseren, als de samenstelling van het artikel in :

— de titels, die de aandacht van het lezerspubliek lokken;

— de illustraties, die de feiten aanschouwelijk en levendig maken;

— de tekst.
Ook de wijze waarop de communicatie geschiedt (weergave

van de gebeurtenis in titels en tekst) maakt deel uit van het
onderzoek.

B. ONDERZOCHTE BLADEN

Bij onderhavig onderzoek worden alle Belgische dagbladen
van algemene informatie behandeld, zowel het moederblad, als
de plaatselijke edities, wanneer het om een krantengroep gaat.

De Belgische dagbladpers met algemene berichtgeving omvat

43 kranten, waarvan 15 nederlandstalige, 27 franstalige en één
duitstalig (1).

(1) nl. — nederlandstalige kranten : De Standaard (Brussel), Het Nieuws¬
blad (Brussel), De Gentenaar (Gent), De Landwacht (Gent), Het Handelsblad
(Antwerpen), Het Volk (Gent), De Nieuwe Gids (Brussel), De Antwerpse
Gids (Antwerpen), De Gazet van Antwerpen (Antwerpen), De Gazet van
Mechelen (Mechelen), Het Laatste Nieuws (Brussel), Het Belang van Limburg
(Hasselt), De Nieuwe Gazet (Antwerpen), Vooruit (Gent), Volksgazet
(Antwerpen).

— duitstalige pers : Grenz-Echo (Eupen-Malmédy).

— franstalige kranten : La Libre Belgique (Brussel), Le Rappel (Charleroi),
L’Echo du Centre (La Louvière), Le Journal de Mons (Mons), Vers L’Avenir
(Namur), L’Avenir du Luxembourg (Arion), Le Courrier (Verviers), Le
Courtier de L’Escaut (Doornik), La Cité (Brussel), La Metropole (Antwerpen),
La Dernière Heure (Brussel), L’Avenir du Tournaisis (Doornik), La Nouvelle
Gazette (Charleroi), La Province (Mons), Le Progrès (Namur), Le Matin
(Antwerpen), La Flandre Libérale (Gent), Le Peuple (Brussel), Le Travail
(Liège), Le Monde du Travail (Verviers), Le Journal de Charleroi et Indé-
pendance (Charleroi), Le Journal du Centre et Indépendance (La Louvière),
La Wallonië (Liège), Le Soir (Brussel), La Meuse (Liège), La Lanterne
(Brussel), Le Jour (Verviers).
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De behandelde Belgische dagbladen verschijnen alle zesmaal
in de week.

Het onderzoek loopt enkel over de eerste editie van 16, 17
en 18 oktober 1969.

III. RESULTATEN VAN HET ONDERZOEK

A. KWANTITATIEVE ANALYSE

1. Totale oppervlakte besteed aan de „actie verdovende

middelen” in de Belgische dagbladpers

a. Nederlandstalige dagbladpers (zie tabel I)
Onmiddellijk valt op dat slechts twee ochtendkranten op

16 oktober melding maken van het optreden van de politie tijdens
de vorige nacht. Het zijn Het Volk en De Nieuwe Gazet. Hoewel
de berichten maar een beperkte oppervlakte dekken (respectieve¬
lijk 261 en 150 cm2), is het toch een verrassend feit deze kranten
dusdanig „actueel” te zien, in die zin dat zij de enige zijn om in
de Vlaamse pers in de eerste editie het lezerspubliek op de hoogte
te stellen van deze gebeurtenissen.

Op 17 oktober schrijven alle Vlaamse kranten, zonder uit¬
zondering, over de feiten die de Belgen zullen doen opkijken.
De daartoe benutte oppervlakte varieert tussen 300 cm2 (De
Nieuwe Gazet) en 1.328 cm2 (Het Volk). Het lage cijfer van De
Nieuwe Gazet wordt misschien verklaard door het feit dat de
eerste berichten de vorige dag werden gepubliceerd en de inlei¬
dende functie dus reeds vervuld werd.

Valt voor deze dag nog te vermelden de grote oppervlakte
die benut wordt door de Standaard-groep (meestal 1.312 cm2),
De Nieuwe Gids en De Antwerpse Gids (elk 1.244 cm2) en de
zeer kleine oppervlakte benut door Vooruit (495 cm2). Voor deze
laatste krant is dat een normaal verschijnsel, daar de krant dagelijks
slechts enkele bladzijden publiceert.

De Nieuwe Gids en De Antwerpse Gids wijden op 18 oktober
elk 330 cm2 aan de „actie”, terwijl andere Vlaamse kranten niet
meer reageren op de gebeurtenissen die we hier onderzoeken.

b. Duitstalige kranten (zie tabel I)
Grenz-Echo schenkt aandacht aan het geval, zowel op 16

oktober (148 cm2) — wat merkwaardig is voor dit enige duits-
talige blad in België — als op 17 oktober (272 cm2).
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c. Franstalige kranten (zie tabel II)

Analoog met de Vlaamse pers, treffen we op 16 oktober
weinig franstalige kranten aan die de lezer van het „jongste
nieuws” op de hoogte stellen. Het zijn La Libre Belgique (40 cm2).
La Dernière Heure (60 cm2), Le Soir (55 cm2) en La Meuse
(175 cm2). Opvallend is dat het kranten met zeer hoge oplage
betreft, wat betekent dat „de rijkste kranten het snelst de infor¬
matie overdragen”.

Op 17 oktober hebben alle franstalige kranten het over de
„actie”. Opnieuw valt op dat de kranten met de laagste
oplage (die ook kranten zijn met weinig reclame) en de kleinste
redactionele oppervlakte, de kortste berichten wijden aan
de verdovende middelen. Dit geldt in het bijzonder voor
Le Jour (85 cm2), Le Matin en La Flandre Libérale (elk 475 cm2),
L’Avenir du Tournaisis (165 cm2), La Cité (740 cm2) en
andere.

Daarentegen vinden we de grootste oppervlakte over de
„actie” in de groep La Nouvelle Gazette (1.935 cm2) en de groep
Le Peuple (1.375 cm2), terwijl de belangrijkste kranten als La
Libre Belgique (1.430 cm2), La Dernière Heure (900 cm2) en
Le Soir (1.370 cm2) lagere cijfers vertonen.

18 oktober brengt ons nieuws over de opsporingen in zes
van de 28 franstalige Belgische kranten.

Ook op deze datum vinden we La Libre Belgique terug
(370 cm2), die bijzondere aandacht schenkt aan deze gebeurtenis¬
sen, vermits het de enige franstalige krant is die drie dagen na

elkaar over de hier onderzochte feiten schrijft.

2. Verdeling van de totale oppervlakte „actie verdovende

middelen” in titels, foto’s en tekst

Eens bepaald welke oppervlakte de Belgische pers wijdt aan
de „actie”, is het interessant na te gaan op welke wijze de artikels
samengesteld zijn. Daartoe berekent men de verhouding van
titels, foto’s en tekst ten opzichte van de totale oppervlakte die
besteed wordt aan de opsporingen. Titels en foto’s zijn blikvangers.
Daarmee benadrukt de krant dat ze dit nieuws een degelijke
presentatie waardig acht, die bij de lezers onmiddellijk zal
inslaan.
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Tabel I : Totale oppervlakte besteed aan de „actie verdovende middelen” in
de nederlandstalige en duitstalige dagbladpers in België.

16 oktober

W
17 oktober

(cm2)
18 oktober

(cm2)

Nederlandstalige pers.

Katholieke dagbladen
De Standaard-groep

/ De Standaard — 1.005 —
t Het Handelsblad — 1.312 —
( Het Nieuwsblad — 1.312 —
1 De Gentenaar — 1.312 —
\ De Landwacht — 1.312 —

Groep De Gazet van Antwerpen
( De Gazet van Antwerpen — 809 —( De Gazet van Mechelen — 809 —

Groep Het Volk
f Het Volk 261 1.328 —
< De Nieuwe Gids — 1.244 330
( De Antwerpse Gids — 1.244 330

Het Belang van Limburg — 835 —
Liberale dagbladen

Groep Het Laatste Nieuws
( Het Laatste Nieuws — 885 —
( De Nieuwe Gazet 130 300 —

Socialistische dagbladen
Vooruit — 495 —
Volksgazet — 510 —

Duitstalige pers.
Grenz-Echo 148 272 —
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Tabel II : Totale oppervlakte besteed aan de „actie verdovende middelen”
door de Franstalige dagbladpers in België.

16 oktober
(cm2)

17 oktober
(cm2)

18 oktober
(cm2)

Katholieke dagbladen
La Libre Belgique 40 1.430 370

Groep Le Rappel
1 Le Rappel — 545 105
< Le Journal de Mons — 545 105
( L’Echo du Centre — 545 105

Groep Vers L’Avernir
Vers L’avenir — 850 —
Le Courrier — 850 —
L’Avenir du Luxembourg — 850 —

' Le Courrier de L’Escaut — 850 —
La Cité — 740 305

La Métropole — 475 —
Liberale dagbladen

Groep La Dernière Heure
( La Dernière Heure 60 900 —
( L’Avenir du Tournaisis — 165 300

Groep La Nouvelle Gazette
1 La Nouvelle Gazette — 1.935 —
< La Province — 1.935 —
( Le Progrès — 1.935 —

Le Matin — 475 —
La Flandre Libérale — 475 —

Socialistische dagbladen
Groep Le Peuple

( Le Peuple — 1.375 —
< Le Monde du Travail — 1.375 —
( Le Travail — 1.375 —

Groep Le Journal de Charleroi et
Indép.
( Le Journal de Charleroi et

< Indép. — 460 —
( Le Journal du Centre — 460 —

La Wallonië — 1.437 —
Neutrale dagbladen

Groep Le Soir
1 Le Soir 35 1.370 —
< La Meuse 175 533 —
( La Lanterne — 693 —

Le Jour — 85 —



Bij het bespreken van de percentages die de verhouding van
foto’s, titels en tekst weergeven, mogen echter de absolute cijfers,
in vierkante centimeters uitgedrukt, niet uit het oog verloren
worden, daar deze een waar beeld geven van de manier waarop
het oog van de lezer zal getroffen worden door het bericht.

Het onderzoek van de paginering, dit is de bladzijde waarop
het artikel over narcotica voorkomt, is eveneens van groot belang
vooral wanneer het om de frontpagina gaat die het belangrijkste
nieuws van de dag weerspiegelt, zowel voor het dagblad als voor
het publiek.

16 oktober.

a. Nederlandstalige pers

Zowel Het Volk als De Nieuwe Gazet zijn er zich van bewust
dat ze een „primeur” lanceren door als eerste Vlaamse dagbladen
over de uitgebreide actie in de nacht van 15 oktober te schrijven.
Het belang van die actie blijkt zeer duidelijk uit de plaats die de
artikels innemen : het bericht in De Nieuwe Gazet, integraal op
de frontpagina gepubliceerd, bestaat voor een derde uit titels; het
eerste deel van het artikel in Het Volk, dat op de eerste bladzijde
verschijnt, bestaat voor 100 % uit titels.

De opsporingen zijn echter te recent opdat er reeds foto’s
beschikbaar zouden zijn.

b. Duitstalige pers

In Grenz-Echo bevindt het artikel zich op de tweede blad¬
zijde. Het bestaat voor meer dan een kwart uit titels. Geen foto’s
worden gepubliceerd.

c. Franstalige pers

Op 16 oktober worden in de franstalige pers, evenmin als
in de Vlaamse pers, illustraties aan de tekst toegevoegd. Niette¬
min worden de artikels sterk gevaloriseerd, vermits ze in bepaalde
gevallen voor meer dan 40 % uit koppen bestaan (Le Soir : 43 %;
La Meuse : 42 %). La Dernière Heure en La Libre Belgique zijn
meer bescheiden in hun presentatie en hechten meer belang aan
de tekst (respectievelijk 83,4 % en 80,0 % tekst). Bovendien ver¬
schijnen de artikels hier niet op de frontpagina.
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i7 oktober.

a. Nederlandstalige pers

— Paginering
De frontpagina is, uitgezonderd in drie gevallen (De Stan¬

daard, De Gazet van Mechelen en De Gazet van Antwerpen), de
uitverkoren plaats om de „actie verdovende middelen” aan het
publiek voor te stellen. De meeste kranten verdelen deze bericht¬
geving echter over de frontpagina en een volgende bladzijde.

— Titels

Behalve in Het Volk, overtreft het percentage van de titels
in verhouding tot de totale oppervlakte van het artikel geen 30 %
(Het Volk : 43,6 % titels).

In de gevallen waarin de berichtgeving gesplitst is over
verschillende bladzijden (b.v. Het Belang van Limburg, Het Volk
e.a.), zijn de percentages van de titels van de frontpagina steeds
groter dan deze van de binnenste bladzijden van het dagblad.

— Foto’s

Terwijl op 16 oktober nog geen foto’s beschikbaar waren
voor de eerste edities, zijn de kranten van 17 oktober ruim voor¬
zien van illustraties. Zelfs daar waar de berichten over twee blad¬
zijden verspreid zijn, treffen we foto’s aan op beide plaatsen. Hier¬
aan moet echter toegevoegd worden dat de frontpagina de aan¬
dacht van het publiek eist : de oppervlakte „narcotica” op de
eerste bladzijde bestaat in bepaalde kranten voor meer dan 45 %
uit foto’s (Standaard-groep : 45,4 %; Het Volk : 46,8 %).

De Nieuwe Gazet is het enige Vlaamse dagblad dat de lezers
geen illustraties over deze gebeurtenissen toont.

— Tekst

Daar foto’s en titels het belangrijkste deel van het artikel
uitmaken, is het logisch dat weinig ruimte aan tekst gespendeerd
wordt : Het Volk 9,6 % en Standaard-groep 36,4 % tekst op
pagina 1.

De Nieuwe Gazet, die geen foto’s te bieden heeft, benut

75 % van de oppervlakte „verdovende middelen” voor de be¬
schrijving van de feiten door middel van tekst.
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b. Duitstalige kranten

Grenz-Echo, die op 17 oktober de opsporing van narcotica
integraal op de frontpagina publiceert, gebruikt 70 % van de
bestede oppervlakte voor tekst. De resterende 30 % bestaat uit
titels die er wel voor zorgen dat het artikel in het oog springt.
Hierbij moet echter opgemerkt worden dat het totale bericht
slechts 272 cm2 inneemt.

c. Franstalige pers

— Paginering
Le Jour is het enige Franstalige Belgische blad dat de „actie

verdovende middelen” niet spreidt over twee bladzijden.
De andere kranten leiden het artikel in op de frontpagina en

zetten de berichtgeving verder op een volgende bladzijde (La
Meuse en La Lanteme gebruiken respectievelijk pagina 2 en 5 en
pagina 3 en 5).

— Titels
De presentatie geschiedt op de frontpagina van de franstalige

kranten vaak op opvallende wijze, b.v. in Le Journal de Charleroi
et Indépendance (75 % titels op de frontpagina), Le Matin, La
Flandre Libérale en La Métropole (60 % titels).

Bij het beschouwen van deze percentages mogen echter niet
uit het oog verloren worden de absolute cijfers van de totale
oppervlakte die in deze gevallen niet de grootste zijn.

Le Soir (12,5 % titels), Le Jour (17,7 % titels) en de groep-
Le Peuple (12,6 % titels) zijn op de frontpagina veel meer be¬
scheiden in hun voorstelling van de opsporingen.

De titels van de volgende bladzijden zijn in verhouding tot

hun respectieve totale oppervlakte steeds veel kleiner dan die
van de frontpagina (b.v. La Libre Belgique, p. 5 : 9,5 % titels;
Le Rappel, p. 2 : 8,0 % titels; La Cité, p. 7 : 8,0 % titels). Dat
is heel begrijpelijk, vermits de functie van „verleiding” van de
lezer reeds vervuld werd door de frontpagina.

— Foto’s
De foto’s komen hier eveneens tot hun recht op de front¬

pagina (Le Soir : 75 % foto’s). Bijna alle kranten die de eerste

pagina illustreren, drukken geen foto’s van de „actie” meer in
de volgende bladzijden.
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In ieder geval schommelt het aandeel van de illustraties in
de totale oppervlakte „verdovende middelen” tussen 75 % (Le
Soir) en 25 % voor de verschillende kranten.

Slechts zeven van de 28 kranten vinden het niet nodig de
redactionele oppervlakte te „verluchten” met foto’s, ondanks de
belangrijkheid van de razzia’s. Het zijn onder andere Le Jour
(wat begrijpelijk is vermits de totale oppervlakte van het artikel
slechts 85 cm2 beslaat), Le Journal de Charleroi et Indépendance,
Le Journal du Centre et Indépendance, Le Matin en La Dernière
Heure.

— Tekst
Zoals in de Vlaamse kranten geldt ook hier dat het grootste

deel van de tekst verschoven wordt naar de binnenbladzijden van
de dagbladen. De oppervlakte narcotica bestaat daar voor 60 a

92 % uit tekst.
Op de frontpagina hadden titels en foto’s de voornaamste

rol te spelen. Dit blijkt duidelijk uit La Wallonië (geen tekst op
de eerste bladzijde), Le Soir (12,5 % tekst op de frontpagina),
de groep-La Nouvelle Gazette (9,2 % tekst op de frontpagina),
e.a.

18 oktober

a. Nederlandstalige pers

De Nieuwe Gids en De Antwerpse Gids publiceren een ge¬
meenschappelijk artikel met dezelfde oppervlakte (350 cm2), dat
voor geen 20 % uit koppen bestaat. De tekst is dus opnieuw een
belangrijk element geworden (80 %).

b. Franstalige pers

De „actie verdovende middelen” is verplaatst naar de binnen¬
bladzijden van de kranten en de koppen nemen nooit meer dan
20 % van de totale oppervlakte van het artikel in.

De resultaten van het kwantitatief onderzoek zullen zeer
nuttig zijn voor het onderzoek van de kwalitatieve kenmerken
van de „actie verdovende middelen” en vormen de basis voor
de verdere beschouwingen.
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B. KWALITATIEVE ANALYSE

Bij de kwalitatieve analyse van de „actie” van 15 oktober

1969 valt onmiddellijk op dat de informatie voor alle kranten in
twee delen splitsbaar is :

— Een eerste deel is in grote trekken gemeenschappelijk aan alle
kranten en is meestal ontleend aan eenzelfde informatiebron:
het agentschap Belga. Deze bron wordt echter nooit vermeld.
De informatie betreft b.v. de oorsprong en de uitvoerders
van de „actie”, het uur van de inval, de steden waar de op¬
sporingen plaats hadden, het aantal aanhoudingen en oplei¬
dingen, de materiële resultaten en andere feitelijke vaststel¬
lingen.

— Een tweede deel van de berichten is verschillend voor elk
dagblad en bestaat uit persoonlijke bevindingen of beschouwin¬
gen van de journalisten. Het betreft onder andere de bespre¬
king van de resultaten (materiële of psychologische), het term-
gebruik inzake „drugs”, interviews van officiële of minder
officiële instanties, eigen ervaringen van de journalist en tal
van „originele” weergaven in verband met de opsporingen.
Sommige kranten beperken zich tot het eerste deel, de „ge¬

meenschappelijke informatie”, maar in de meeste bladen vinden
we ook eigen commentaar.

a. De nederlandstalige dagbladpers

Zowel voor de nederlandstalige als voor de franstalige
pers kunnen we in menig geval de kranten per groep bespreken,
daar de plaatselijke edities vaak het artikel van het moederblad
overnemen.

— De STANDAARD-groep

De Standaard, Het Nieuwsblad, Het Handelsblad, De Land¬
wacht en De Gentenaar publiceren op 17 oktober ongeveer
identieke artikels die slechts verschillen door:

— de paginering (De Standaard : p. 7; de andere kranten : p. 1

en 3);

— het feit dat De Standaard slechts twee foto’s drukt (drie in de
andere groepskranten);

— de verschillende titel :
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De Standaard : „Minister van Justitie Vranckx voegt de daad bij
bet woord. Honderden politiemannen en riikswachters starten over¬
rompelende aktie tegen verdovende middelen. Overvallen in verscheidene
grote steden”.
De andere kranten : „Politie ponder veel sukses ? De ’Langste
Nacht’ in de striid tegen verdovende middelen. Sukses van gigantische
anti-drug-aktie staat nog helemaal niet vast”.
De Standaard beperkt zich bij de berichtgeving tot loutere

opsommingen van de herbergen waar de invallen werden gepleegd
en tot een zeer zakelijke beschrijving.

De informatie die we in het begin van dit hoofdstuk bepaal¬
den als „gemeenschappelijk aan bijna alle kranten”, steunt in
De Standaard grotendeels op de berichten van Belga, hoewel
toch een paar onnauwkeurigheden opvallen. De berichtgeving
heeft hoofdzakelijk betrekking op Antwerpen, Brussel, Leuven,
Oostende, Brugge, Luik en Mechelen.

Tal van andere steden (Doornik, Bergen, Charleroi, e.a.).
waar de razzia eveneens werd gehouden, worden door deze groep
genegeerd. De informatie is dus hoofdzakelijk afgestemd op
Vlaamse steden.

Eigen opmerkingen of besprekingen van de „actie” of re¬
sultaten zijn in De Standaard niet te vinden.

— Het Volk — De Nieuwe Gids — De Antwerpse Gids

16 oktober

Op 16 oktober is Het Volk één van de kranten die in de
„latere berichten” van de eerste editie reeds melding maken van
de invallen :
„Rijkswacht startte grootscheepse anti-narcotica-actie. Ravia’s in alle
grote steden van het land”.

Slechts drie grote steden worden besproken : Leuven,
Antwerpen en Gent. Deze laatste stad wordt enkel door Het Volk
vermeld, niet door Belga. De lokale gerichtheid van dit blad
komt hier tot uiting. Er wordt ook op gewezen dat voor het eerst
vrouwelijke leden van het parket deelnemen aan de actie om
eventuele vrouwelijke klanten aan een lijfonderzoek te onder¬
werpen. Laten we opmerken dat dit artikel niet in de andere
kranten van de groep Het Volk gepubliceerd werd.
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i7 oktober

De tekst is voor de drie kranten identiek, maar de titel is in
Het Volk veel groter dan in De Nieuwe Gids en De Antwerpse
Gids. Bovendien publiceert Het Volk twee foto’s (de andere
kranten één).
„Anti-narcotica rasa’s in heel het land. Marihuana ontdekt te Beuven
en twaalf personen gearresteerd te Brussel”, luidt de titel in de drie
kranten.

In tegenstelling met het bericht van 16 oktober en in ver¬
gelijking met het artikel van De Standaard gaat het hier om een
zeer uitvoerig relaas van de gebeurtenissen.

Het artikel van Het Volk richt zich slechts tot één taalgroep :

enkel vlaamstalige steden worden besproken. De informatie
krijgt daardoor een onvolledig aspect.

Het Volk legt vooral de nadruk op de organisatie van de
actie, die voor een volkomen verrassing zorgde door haar vol¬
strekte geheimhouding. „Het is de eerste maal dat op het ministe¬
riële vlak een dergelijke operatie beslist werd”.

„Om het globaal resultaat te kennen is het volgens het
Ministerie van Justitie nog te vroeg”. Volgens Het Volk tast de
toenemende plaag van verdovende middelen (marihuana, opium,
heroïne) vooral jongeren aan, studenten en kinderen uit vaak
voorname milieus, die te veel geld op zak hebben en al te gemak¬
kelijk hun tijd verbrassen in bars en jeugdclubs van verdacht
allooi.

In dit artikel ontbreekt het noch aan zakelijke opsommingen,
noch aan persoonlijke beschouwingen van de journalist, die blijk¬
baar veel van „moraliseren” houdt.

18 oktober

De Nieuwe Gids en De Antwerpse Gids (niet Het Volk !)
werpen op 18 oktober een „Blik in de pers”, waarbij namelijk
enkele zinsneden van de artikels over de opsporingen in de andere
kranten worden aangehaald. Dit artikel heeft belang omdat het
de lezers opnieuw aan de „actie” herinnert.
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— Gazet van Antwerpen — Gazet van Mechelen

17 oktober

„Operatie verdovende middelen leverde weinig resultaat op. Ordediensten
kamden honderden herbergen uit”, is de titel van de identieke artikels
in beide dagbladen.

Deze twee dagbladen bestempelen hoofdzakelijk het specta¬
culaire van de actie, d.w.z. : de aanwezigheid van een groot aantal
gendarmen op een kleine oppervlakte. Wat de resultaten betreft,
zijn de kranten zeer pessimistisch; dat blijkt trouwens reeds uit
de titel.

— Het Belang van Limburg

Reuzekoppen kondigen op de frontpagina de feiten aan :

„Operatie drugs in heel bet land. Limburg niet betrokken in weinig
succesrijke actie”.

Ongeveer 3/4 van het artikel haalt materiële resultaten aan
die echter niet steeds eensluidend zijn met die van andere
kranten.

Het Belang van Limburg zwijgt over de morele of psycholo¬
gische resultaten en is pessimistisch wat de materiële betreft :
„Nationaal gezien is het resultaat van deze actie vér onder de ver¬
wachtingen en het volume van de inzet gebleven. Was een zater¬

dagavond niet geschikter geweest ?”.
Zeer belangrijk is dat Het Belang van Limburg verontwaar¬

digd is over en zelfs bijna afgunstig is op het feit dat in alle pro¬
vincies razzia’s gehouden werden... „behalve in Limburg, waar
het klimaat die nacht zo sereen bleef als bij midzomer”.

De krant begrijpt niet waarom parketten en politiediensten
van Limburg niet deelgenomen hebben aan de nationale actie :
„We hebben nochtans de indruk dat Limburg met zijn vele
Mediterrane arbeiders, zijn rosse buurten in de grensstreek en zijn
ligging op de driesprong van Nederland, Duitsland en België,
verre van verstoken is gebleven van de smokkel en het misbruik
van narcotica. Hoe vaak reeds moesten we melding maken van
de ontdekking van hoeveelheden hashish en andere verdovende
middelen in onze provincie ?”.
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— Het Laatste Nieuws

17 oktober

„Grootscheepse ra^ia’s in vele steden van het land”, leidt een artikel
in dat bijna gans de frontpagina inneemt.

De door de Minister van Justitie gevoerde actie tegen ver¬
dovende middelen bestaat in Het Laatste Nieuws uitsluitend uit
een zakelijk relaas van de aanhoudingen en onderzoekingen,
zonder enige persoonlijke opmerking of bespreking : Brussel,
Leuven, Gent, Brugge, Oostende, Luik. Alle vermelde resultaten
zijn identiek aan de door Belga doorgeseinde informatie.

Het bericht is bovendien onvolledig, vermits volgens dit
blad slechts in één Waalse stad opsporingen werden verricht
(Luik).

— De Nieuwe Gazet

Ofschoon De Nieuwe Gazet eigendom is van Het Laatste
Nieuws, is de inhoud van het blad verschillend, zeker wat de
„actie verdovende middelen” betreft.

16 oktober

„Op ^pek naar drugs in het milieu. Grote rabid’s in Antwerpen”.
De Nieuwe Gazet, uitgegeven te Antwerpen, maakt hier

enkel nieuws over uit Antwerpen. Het is een eerste verslag, waar¬
schijnlijk in allerijl opgesteld. De invallen in de andere steden wor¬
den verzwegen. Dit is bijna normaal, daar de toestanden zich pas
enkele uren geleden hadden voorgedaan.

17 oktober

„Massale rapid’s als in^et van narcotica-veldtocht”, verschijnt
opnieuw op de frontpagina (geen foto’s), met als ondertitel :
„Resultaat wordt in grammen uitgedrukt”.

De Nieuwe Gazet beperkt zich bij de bespreking van deze
„coup de théatre” niet meer tot Antwerpen, wat in de krant van
de vorige dag wèl het geval was.

Naast het zeer beknopt citeren van de resultaten in Antwer¬
pen, Brussel, Leuven en Luik, valt slechts de kleine inleiding op :
„Het ontwerp voor de wijziging van de wet op de verdovende
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middelen, dat tot de „wet-VRANCKx” moet leiden, is officieel nog
niet bekend, en reeds heeft de Minister van Justitie zijn veldtocht
tegen de drug-gebruikers ingezet”.

— Vooruit

17 oktober

„Grootscheepse drug-ra^ia leverde weinig op”, is een reusachtige
titel met letters van 1,5 cm hoog.

Naast de gewoonlijk aangehaalde resultaten voor Gent,
Brugge, Oostende, Brussel, Leuven en Luik, schrijft Vooruit over
Antwerpen : „In de buurt is men allesbehalve te spreken over het
optreden van de rechercheurs, voor wie het al vaak voldoende was
dat iemand lange haren of een baard had om hem als verdacht
individu te behandelen”.

In tegenstelling met andere kranten, die het slagen van de
actie toeschrijven aan de volstrekte geheimhouding van de voor¬
bereiding, meent Vooruit dat de flauwe resultaten te wijten zijn
aan het feit dat het milieu al lang wist dat de razzia zou gehouden
worden.

Dit artikel, waarvan de titel samen met de ondertitels bijna
evenveel oppervlakte inneemt als de eigenlijke tekst, brengt geen
nieuwe elementen, behalve de eerder negatieve houding tegen¬
over de „actie”.

— Volksgazet

„Grootscheepse radja’s in gans het land”, met als grote ondertitel :
„Nationale jacht op verdovende middelen leverde slechts een dozijn aan¬
houdingen op. Gecoördineerde actie in voornamelijk door vreemdelingen en
tongeren bekochte gelegenheden. Meer dan 1.000 politiemannen namen aan
de operatie deel”, kondigt op 17 oktober een artikel aan dat zich
uitsluitend bekommert om het relaas van de invallen zelf, maar dat
niet uitweidt over het probleem van de verdovende middelen,
over de gevolgen en eventuele psychologische resultaten van
de actie.

Volksgazet schrijft over Antwerpen wat volgt : „Het onder¬
zoek verliep vooral in zgn. beatnik- en artiestenherbergen, een
twintigtal personen werd opgeleid en één verdachte werd aan¬
gehouden”.
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De krant vermeldt nog dat de actie werd uitgevoerd op bevel
van de Minister van Justitie en legt de nadruk op :

— de omvang van de ingezette effectieven:„meer dan 1000 leden van
de gerechtelijke politie, Rijkswacht, vrouwelijke politie”;

— de algemene verrassing en het geheim van de voorbereidingen;
— Luxemburg en Limburg bleven gespaard van de razzia’s,

terwijl in de mijnstreek toch verdovende middelen circuleren.
Sommige details laten vermoeden dat de journalist van Volks¬

gazet (zoals die van Vooruit) niet bepaald „actie-gezind” is; hij
neemt zelfs rechtuit stelling voor diegenen die onderworpen
werden aan de „niet altijd even zachtzinnige methoden” en levert
kritiek op de politie.

Het dagblad gebruikt geen precieze termen voor de omschrij¬
ving van de drugs en spreekt steeds over „verdovende middelen”
of „het spul”; in één enkel geval wordt het woord „hashish”
vernoemd.

Dit artikel is zeer onvolledig, het gaat bovendien niet dieper
in op het werkelijk probleem en bekommert zich slechts om ten

andere onvolledig gerapporteerde materiële resultaten.

b. De duitstalige dagbladpers

— Grenz-Echo

16 oktober

„Überraschende Rauschgtftjagd im gangen Land".
Het valt onmiddellijk op dat dit bericht onvolledig is : in

70 cm2 (bitter weinig) worden slechts onjuiste resultaten voor
Luik en Antwerpen vermeld.

Het tweede deel van het artikel verhaalt de door Frankrijk
overwogen maatregelen (strengere bestraffing voor smokkelaars
en bezitters van drugs).

Ten slotte vermeldt de krant dat in Mexico de marihuana¬
plantages vanuit de lucht door bommen zullen vernietigd worden
met medewerking van de luchtmacht.

17 oktober

„Deutliche Kampfansage an die Bauschgiptwelle. Überraschungs-
erfolg der Grossra^ia im gangen Land. Lrstmah weibliche Beamte
geschlossen in Lahndungsaktion eingeschaltef .
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De informatie van Grenz-Echo is zeer onvolledig, ook op
17 oktober, dag waarop nochtans alle dagbladen op de hoogte
moesten zijn van de voorlopige materiële resultaten, bijvoorbeeld
zoals doorgeseind door Belga.

Het bewijs van die onvolledigheid is dat de opsporingen te
Luik bijna het volledige artikel uitmaken. In een korte zin worden
Leuven, Brussel, Antwerpen en Charleroi vermeld, doch zonder
nadere bijzonderheden.

Voor de rest legt Grenz-Echo nadruk op de eerste deelname
van vrouwelijke politieambtenaren aan dergelijke opsporingen.

De actie bracht volgens deze krant weinig concrete resultaten
op en was eerder een psychologische zet.

c. De Franstalige dagbladpers

— La Libre Belgique

16 oktober

La Libre Belgique publiceert op 16 oktober een klein artikel
van 40 cm2 in de „latere berichten” van de vierde bladzijde :
„Rö^zö anti-drogue dans toute la Belgique”.

Dit artikel geeft gedeeltelijk de resultaten van de opsporingen
te Brussel en te Antwerpen weer.

Deze voorlopige informatie loop volkomen parallel met de
berichten van Belga op 00 h 19 en 00 h 52.

17 oktober

„Sur ordre du Ministre de la Justice, spectaculaire operation anti-
drogue dans l’ensemble du pays”, kondigt een uitvoerig, interessant
artikel aan.

In dit artikel wordt achtereenvolgens ingegaan op de be¬
schrijving van het gebeurde (met veel details en enkele pittige
anekdoten) en op de voorbereiding van de actie. De krant meent
dat het één der meest spectaculaire politieoperaties betreft, ooit
uitgevoerd in ons land in vredestijd.

Na deze inleidende beschouwingen bespreekt La Libre
Belgique de nauwkeurige voorbereidingen van de actie, die we
hier kort weergeven : onlangs besloten de drie Procureurs-Gene-
raal (Brussel, Gent en Luik) op dezelfde dag en hetzelfde uur
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(woensdag, n h 30) een anti-drug-operatie uit te voeren in gans
het land. Eigenlijk nam Minister van Justitie Vranckx dit ini¬
tiatief. De hoge magistraten van het land moesten de operatie
coördineren en bevelen overmaken aan de Procureurs des Konings.
Dezen hadden, in elk arrondissement, de actie van Rijkswacht
en gemeentelijke en gerechtelijke politie te coördineren.

Verder bespreekt La Libre Belgique de bekomen resultaten
in het algemeen. Ondanks enkele gevallen die tot nadenken stem¬
men, bleef het geheim goed bewaard. Niettemin had de overheid
de magere resultaten voorzien, daar dergelijke spectaculaire op¬
sporingen door hun wekenlange voorbereiding steeds tot een hal¬
ve mislukking gedoemd zijn.

De operatie is echter geen mislukking, maar betekent hoofd¬
zakelijk een „waarschuwing” :

— tot de hele bevolking, om de zorgen van de overheid ten aan¬
zien van de toegenomen gevaren van de narcotica in het land
uit te drukken;

— tot de huidige of toekomstige gebruikers van drugs.
De resultaten liggen dus vooral op psychologisch plan. La

Libre Belgique besluit optimistisch : „En outre, si les résultats
de l’opération furent minces, c’est que si la menace de la drogue est
réelle, la Belgique demeure moins contaminée que d’autres pays
d’Europe”.

Tenslotte vergelijkt de krant onder de titel : „Le Gouvernement
Lran^ais définit un nouveau dispositip légal contre les stupéfiants. Alors
que Liège serait, après Marseille, la mecque européenne de la drogue, ou
en est le projet de loi Beige ?”, de situatie en de wetgeving in Frankrijk
met die in eigen land.

18 oktober

„Après Poperation anti-drogue: les résultats des enquêtes menées
a Louvain, Liège et Bruxelles” en „Riposte inattendue a Poperation
anti-drogue d Liège. Des étudiants contéstataires menacent d'enlever des
personnalités Liégeoises”.

La Libre Belgique zinspeelt hiermee op een pamflet door
studenten verspreid, waarin het brutale optreden van de politie
wordt aangeklaagd. De studenten willen zich eveneens verzetten

tegen het feit dat, volgens hen, een aantal door de politie wel¬
bekende personen met rust werd gelaten en enkele studenten
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werden opgeleid, met het doel eventuele contestaties in de kiem
te smoren.

Het pamflet eindigt met : „Nous exigeons la libération im-
médiate de tons les detenus arbitraires, sinon a notre tour nous
prenons des ótages parmi les grosses legumes de cette ville”.

Tot besluit van deze enigszins lange bespreking van La Libre
Belgique kunnen wij zeggen dat deze krant, vergeleken bij de
andere bladen, op 17 oktober een zeer compleet relaas van de
feiten brengt. Niet alleen worden de opsporingen minutieus be¬
schreven, maar daarenboven verstrekt de krant zeer belangrijke
gegevens, zoals de analyse van de inbeslaggenomen produkten.

Het artikel is zeker niet vrij van kritiek op het overheids¬
beleid, (zo wordt er op gewezen dat het spectaculaire karakter
van de razzia’s beter had kunnen achterwege blijven om doel¬
treffender resultaten te behalen), maar het moedigt niettemin de
regering aan tot verdere interventie.

La Libre Belgique is bovendien goed gedocumenteerd; dit
blijkt zowel uit de weergaven van de opinie van verscheidene
personen als uit de vergelijking van de verschillende wetgevingen.

Le Rappel — Le Journal de Mons — L’Echo du Centre

Deze katholieke kranten vormen één groep. Le Journal de
Mons en L’Echo du Centre zijn plaatselijke edities van Le Rappel
en worden respectievelijk uitgegeven te Mons en te La Louvière.

In deze drie kranten vinden we voor 17 en 18 oktober het¬
zelfde relaas van de „actie”. Zowel titels als foto’s en tekst zijn
identiek, wat niet steeds het geval is voor de kranten van een
zelfde ketting.

17 oktober

„Décidées sur Pordre du Ministre de la Justice. Descentes anti-
drogue dans Pensemble du Pays”. „A Anvers, Liège, Charleroi et Mons,
plusieurs quartiers passés „au peigne pn”.

De ondertitel laat onmiddellijk toe vast te stellen dat de krant
vooral de aandacht richt op de franstalige steden Luik, Charleroi
en Bergen, terwijl de meeste Vlaamse steden waar de opsporingen
eveneens werden uitgevoerd, gewoon verzwegen worden.

Als redenen van de „actie” geeft Le Rappel het onlangs ont-
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dekken van een belangrijke handel in drugs en de onrustwekkende
politierapporten over narcotica.

18 oktober

In „Echos de la Presse” van de tweede bladzijde commenta¬
rieert Le Rappel dagelijks enkele artikels van de andere dagbladen.
Het is hier niet nodig het artikel van La Dernière Heure en van
Le Peuple te bespreken, vermits die kranten verder aan bod komen.

— Vers L’Avenir — L’Avenir du Luxembourg — Le Cour-
rier — Le Courrier de L’Escaut

17 oktober

Net als de groep-Le Rappel is het artikel over de „actie”
gemeenschappelijk in de bladen van de ketting-Vers L’Avenir.
Enkel de paginering stemt niet overeen.

„Une vaste operation antidrogue a été menée dans les grands centres
du Pays”.

Beter dan in welke krant ook, zijn hier de taalgebondenheid
en het regionale karakter van het dagblad vast te stellen. 90 %
van het artikel verhaalt namelijk de opsporingen te Luik, terwijl
enkele andere steden van het land slechts terloops worden ver¬
meld (Antwerpen, Leuven, Charleroi).

Volgens Vers L’Avenir had Luik nooit eerder met dergelijke
machtsontplooiing van de politie af te rekenen. De verrassing was
totaal doordat het geheim tot het einde bewaard werd. Daaraan
dankt de operatie haar positieve resultaten.

Het deel „Des gendarmes armés de mitraillettes et de fusils” be¬
schrijft het spectaculaire van de actie, die zich volgens deze krant
tot doel stelde het betrappen van minderjarigen van minder dan
18 jaar in dancings en de jacht naar verdovende middelen in het
milieu van de jeugd.

In het kort bespreekt Vers L’Avenir de onmiddellijke analyse
van de te Luik in beslag genomen produkten.

Tenslotte wordt de positie van Luik nader toegelicht : Luik
is als het ware de draaischijf van de internationale markt van
narcotica. De „geprivilegieerde” ligging in de nabijheid van tal¬
rijke grenzen en de aanwezigheid van bepaalde individuen uit het
Nabije- en Midden-Oosten zijn de voornaamste oorzaken van deze
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toestand. Bovendien waaide de drug-mode van de Verenigde
Staten over naar België.

Weer moeten we hier vaststellen hoe eenzijdig de informatie
in de pers gebeurt. De groep Vers L’Avenir wendt zich tot een

Franstalig publiek en heeft het haast uitsluitend over Luik.

— La Cité

17 oktober

„Importante operation anti-drogue. Les forces de police ont effectué
de nombreuses perquisitions. Contrales dddentité et arrestations dans les
principales villes du pays”.

Dit artikel is bijna volledig identiek aan dat van de groep
Vers L’Avenir. We veronderstellen dat La Cité en Vers L’Avenir
over een gemeenschappelijke correspondent beschikken.

La Cité brengt evenwel onder de titel : „Pour le commissaire
Simonis: un succes”, een gesprek van de politiecommissaris van Luik
met de pers. De heer Simonis verklaart dat de operatie een succes
is, want :

— het bewijs is geleverd dat drugs circuleren onder de jeugd,

— één aanhouding werd verricht,

— de enorme psychologische schok beïnvloedt de jeugd die zich
voortaan onder toezicht weet te staan.

Dit interview komt niet voor in Vers L’Avenir.

18 oktober

„Du spectaculaire... a Peflicace”.
Op 17 oktober zorgde La Cité hoofdzakelijk voor een be¬

schrijving van de opsporingen. Vandaag gaat de krant over tot

interessante kritiek op de „actie verdovende middelen”.
„Toutes les polices et gendarmerie du royaume ont été

mobilisées pour une vaste opération de controle dans tous les
établissements d’oü pouvait monter l’odeur suspecte de la drogue.
Cette rafle spectaculaire a fort frappé l’opinion publique car elle
était aussi inattendue qu’impressionante.
L’effet psychologique est grand. Fort bien. Mais a en juger
d’après les chiffres publiés, le butin réel de l’opération est assez
maigre. Et c’est normal car les coups de filet lancés au hasard ne
peuvent rapporter que du menu fretin.
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Cette opération a eu l’avantage de donner au public 1’impression
que la police et les autorités veulent mettre fin a tout prix et vite
au „racket” de la drogue. Mais le grand public est seul a avoir
cette impression, car la vraie solution est ailleurs, dans les coulis¬
ses”.

La Cite velt dus een oordeel over de methode die gevolgd
werd door de overheid. En dat oordeel is niet mild.

„Le bilan définitif de la spectaculaire opération antidrogue organisée
a Liège est établi”.

Het definitief bilan wordt enkel besproken voor de stad Luik.
Naast het citeren van drie aanhoudingen bespreekt La Cité op
heftige toon het studentenpamflet dat de brutaliteiten van de
politie aanklaagt. La Cité aarzelt niet met een tikje sensatie de
reactie van de studenten weer te geven : „Le tracte disait notam-
ment, a propos des policiers et des gendarmes, qu’ils matraquaient
bestialement a l’aveuglette, s’achamant sur les corps a terre, arrê-
tant arbitrairement les plus faibles et les plus ensanglantés, y
compris des ancêtres „beats”... Les étudiants menacent de prendre
des otages parmi les grosses légumes de cette ville”.

De journalist, getuige van de invallen, loochent volstrekt
dat de politiediensten op onhandige of bestiale wijze zijn op¬
getreden.

— La Dernière Heure

16 oktober

De krant verstrekt snel informatie, daar de „laatste berichten”
van de eerste editie van 16 oktober ons kennis brengen van :
„La chasse aux trafiquants de drogue”.

Slechts Luik en Antwerpen worden uitdrukkelijk vermeld,
terwijl aangekondigd wordt dat de actie eigenlijk in gans het land
heeft plaatsgehad.

17 oktober

„La lutte contre la drogue entre dans sa phase active. Nombreuses
Pappias’ mercredi en Belgique”.

Deze krant brengt het relaas van de actie te Brussel, Doornik,
Gent, Bergen, Charleroi, Leuven en Luik, doch rept met geen
woord over Antwerpen, terwijl de actie daar toch grote afmetin¬
gen aannam.
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In de inleiding slaakt La Dernière Heure een zucht van
verlichting : „Enfin”, België heeft ook eens wat gedaan. Dat was
nodig, schrijft de journalist, want de buurstaten zijn reeds lang
bezig met de bestrijding van het probleem en de Belgische over¬
heid werd stilaan verdacht van onverschilligheid. De Heer
Vranckx, Minister van Justitie, nam persoonlijk het initiatief
tot de „actie”; het geheim bleef goed bewaard, essentiële voor¬
waarde voor het lukken van de operatie. Talrijke verrassingsrazzia’s
werden ondernomen in de steden en gelegenheden waar „goede
vangsten” waren voorzien.

De minieme resultaten verklaart La Dernière Heure door de
omstandigheid dat de „rokers” gewoon zijn in een onrustige sfeer
te leven, waardoor ze bij het minste onraad zeer handig zijn in het
dissimuleren van alle verdachte produkten.

Dit zijn originele uitspraken die geenszins worden gedeeld
door La Cité, die meent dat de politiediensten maar toevallige
klappen uitdeelden.

„Erapper plus fort et plus baut”, besluit La Dernière Heure.
Na het artikel van La Libre Belgique en van Le Soir (zie

verder) is het dat van La Dernière Heure dat, naast het uitgebreid
noteren van de materiële resultaten, het best de „actie” verklaart,
ontleedt en aan kritiek onderwerpt.

— L’Avenir du Tournaisis

L’Avenir du Tournaisis, uitgegeven te Doornik, is een van
La Dernière Heure afhankelijke krant.

We bespreken dit dagblad afzonderlijk omdat er een merk¬
waardig onderscheid is tussen beide kranten.

17 oktober

„Ea^pias sur la cbnouf dans tout le pays”.
De „laatste berichten” van 17 oktober geven woord voor

woord dezelfde berichtgeving als La Dernière Heure op 16 ok¬
tober ! Het relaas verschilt enkel door de grotere oppervlakte
besteed aan de titel die bovendien sensationeler aandoet en door
de hier vermelde aanhoudingen te Brussel en te Doornik.

Voor de rest is het een zeer zakelijk relaas dat wonderbaar
genoeg verschijnt in de „laatste berichten” van 17 oktober.
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i8 oktober

„La lutte contre la drogue entre dans sa phase active. Mombreuses
raspias mercredi”.

Met een dag vertraging verschijnt het artikel van La Dernière
Heure, geschreven door dezelfde journalist, in L’Avenir du Tour-
naisis, maar het artikel is beknopter doordat het „gezuiverd” is :

— enkel de opsporingen te Brussel worden verhaald; de krant
zwijgt over Doornik, Gent, Bergen, Luik;

— de krant beperkt zich tot een zakelijke opsomming, terwijl
alle persoonlijke beschouwingen vermeld in de hoofdkrant
achterwege blijven.
Enkel het kritiekleverend deeltje „Frapper plus fort et plus

haut” illustreert de materiële resultaten van Brussel.
De lezers van L’Avenir du Tournaisis worden dus benadeeld

ten opzichte van het publiek van La Dernière Heure, vermits
hetzelfde artikel pas een dag later verschijnt en vermits hun geen
diepere bedenkingen omtrent het onderwerp worden gegund;
slechts enkele oppervlakkige resultaten worden meegedeeld.

— La Nouvelle Gazette — La Province — Le Progrès

De drie kranten van dezelfde ketting publiceren analoge
artikels over de „actie verdovende middelen”.

16 oktober

„Monsieur Van Acker s’inquiète devant la chambre de la diffusion
des stupéfiants parmi la jeunesse”.

„Mes preoccupations rejoignent celles qui se sont mani-
festées récemment en ce qui concerne la lutte contre les halluci-
nogènes et les stupéfiants, dont la diffusion parmi la jeunesse a
l’étranger et peu a peu dans notre pays également, justifie les plus
vives inquiétudes”, verklaarde kamervoorzitter Van Acker op
15 oktober in de Kamer.

Het is interessant vast te stellen dat de kamervoorzitter ander¬
halve dag vóór de befaamde „actie” in dit verband zijn stem liet
horen in het parlement. Daar deze verklaringen in het kader van
de algemene politieke berichtgeving tè ver verwijderd zijn van het
artikel dat we onderzoeken, hielden we met dit artikel (15 cm2)
geen rekening bij de kwantitatieve analyse.
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17 oktober

Reuzetitels van 3,5 cm hoog, onderlijnd met dikke rode
strepen en geïllustreerd met twee foto’s kondigen aan :
„Operation anti-drogue dans toute la Belgique. Des centaines de policiers
ont bouclé les „Quartiers chauds” dans les grandes villes”.

Wat Charleroi betreft, plaats waar deze krant wordt uitge¬
geven, wijdt het blad er de grootste attentie aan en detailleert
uitvoerig de gebeurtenissen op zeer humoristische toon : ..’Char-
leroi-by night’ a acceuilli des invités inhabituels... Les policiers
communaux s’étaient transformés en justiciés, fusils semi-auto-
matiques en sautoir et ’walkie-talkie’ au dos, dans la plus grande
tradition des rafles du grand Chicago... A voir ces hommes
retourner les tabourets et fouiller les moindres recoins du ’zinc’,
les buts de la sortie nocturne de cette armada policière furent trés
aisés a deviner...”.

De resultaten in deze stad : „... Faute de trafiquants, trois ou
quatre étudiants et deux touristes allemands (qui, désormais se
feront les défenseurs de l’hospitalité beige) furent embarqués et

transférés a la caserne de gendarmerie... L’opération si bien menée
n’a hélas pas permis de découvrir la moindre petite ration de
drogue, ni de mettre hors d’etat de nuire une ’maffioso’ de l’hé-
roïne...”.

Het blad illustreert het gebeuren met de nodige anekdoten,
maar vermijdt niettemin elke grondige bestudering van het pro¬
bleem en zoekt helemaal niet naar de oorzaken van de „actie”.

De nieuwsselectie, gevolg van het lokale karakter van de
krant, is terug duidelijk : Charleroi staat in het brandpunt !

— Le Matin — La Flandre Libérale — La Métropole

La Métropole is katholiek, La Flandre Libérale en Le Matin
zijn beide liberaal. Niettemin bespreken we deze drie kranten
simultaan, vermits ze identieke artikels over de „actie” publiceren.

De reden daarvan is niet ver te zoeken : alle drie behoren
ze voor 50 % aan de N.V. Rossel (Le Soir) en voor 50 % aan
de groep Velgé, wat de gemeenschappelijke informatie verklaart.

17 oktober

„^as^ia dans tons les établissements de nuit du pays a la demande
du Ministre de la justice. Chasse a la drogue par la police et la gendar-
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merie de toutes les villes. L’Effet psycbologique de semblable ra^a
devrait décourager bon nombre d’adeptes”.

Het relaas van de feiten door de bladen wordt aangevuld met :

— de vermelding van het wetsvoorstel van Senator De Muyter;

— een interview voor de televisie met de heer Chatel, kabinet¬
chef van de Minister van Justitie;— de aanduiding van de oorsprong van de actie : Minister
Vranckx nam het initiatief.

Hoewel het bericht van de opsporingen naar narcotica aan¬
gevuld wordt met de drie voornoemde punten, doet de krant
geen enkele inspanning om zelf de actie te bespreken of te be¬
oordelen. Ook is de weergave van de feiten onvolledig en zeer
onjuist.

— Le Peuple — Le Travail — Le Monde du Travail

Le Peuple (Brussel) en de twee plaatselijke edities Le Travail
en Le Monde du Travail (respectievelijk uitgegeven te Verviers
en te Luik) behoren tot de socialistische partijpers. De „actie”
wordt in deze kranten op identieke wijze gerapporteerd.

17 oktober

„Coup de semonce contre la drogue. Par une ra^ia a l'échelle
nationale, le Ministre de la Justice ouvre la cbasse aux trafiquants et
consommateurs de stupéfiants”.

De heer Vranckx voegt de daad bij het woord, schrijft
Le Peuple, vermits hij de aangekondigde maatregelen voor de
repressie van verdovende middelen heden ten uitvoer heeft ge¬
bracht.

Ongeveer de helft van het artikel wordt gewijd aan de op¬
sporingen te Luik.

Dat Luik een draaischijf is in de internationale narcotica-
handel is normaal, vermits deze Waalse stad het ontmoetingsoord
is van smokkelaars, komende uit Duitsland of Frankrijk en op
doortocht naar Noorse landen.

„Ee mal court” is de titel van het nevenartikel, waarin, door
middel van een vurig pleidooi, het probleem van de drugs in
België wordt aangepakt en waarin een aantal eventuele oplossin¬
gen worden voorgestaan.
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— Le Journal de Charleroi et Indépendance — Le Journal
du Centre et Indépendance

17 oktober

„Operation anti-drogue en Belgique. Les policiers ont ratissé en vain
toutes les villes du pays, au cours de la nuit de mercredi a jeudi”.

De woorden „en vain” voorkomend in de hoofding van het
artikel, illustreren dat de resultaten gelijk zijn aan „nul” : er zijn
omzeggens geen materiele resultaten en van het psychologisch
effect is in Le Journal et Indépendance geen sprake.

Le Journal et Indépendance laat zijn lezers in de waan dat
in België geen zweempje „kif” of „chnouf” in de lucht hangt;
andere kranten gaan hier echter helemaal niet mee akkoord.

— La Wallonië

17 oktober

„Chasse a la drogue” maakt in 2,5 cm hoge helrode letters het
eerste deel van de hoofding uit, gevolgd van :

„Operation d’envergure pour parer a des dangers grandissants. Gendarmes
et policiers ont quadrille les grandes villes du pays”.
En als ondertitel : „Comme a Liège, les résultats (limités quant aux
découvertes'), sont considérés avant tout comme préventips et d’ordre
psychologique”.

Deze twee titels en twee foto’s vullen de helft van de gekleur¬
de frontpagina. De materiële resultaten gegeven door La Wallonië
voor Antwerpen, Leuven, Brussel, Oostende, Brugge en Charleroi,
stemmen voor 100 % overeen met de informatie van Belga.

De krant vermeldt nog dat de operatie bevolen werd door
de Minister van Justitie en tot doel had „de lutter efficacement
contre un nouveau fléau introduit dans les mileux des jeunes par
des trafiquants sans scrupules”.

Het artikel is een zeer zakelijke beschrijving van de opspo¬
ringen uitgevoerd te Luik, gevolgd door een zuivere overname
van de berichten van Belga wat de andere steden betreft.

Persoonlijke commentaar van de journalist, besprekingen van
de „actie” en bedenkingen over doel en gevolgen van de invallen
zijn afwezig.

3°7



— Le Soir

16 oktober

„La lutte contre la drogue. Action polici'ere a Louvain et a Anvers”.
Dit klein berichtje (35 cm2) wordt in de „latere berichten”

gepubliceerd. Het vermeldt slechts Antwerpen en Leuven.

17 oktober

„Operation anti-drogue en Belgique. Conjormément a Paction décidée
par le Ministre de la Justice, vaste operation anti-drogue menée dans tout
le pays”.

Le Soir vermeldt het studentenpamflet dat protesteert tegen
de brutaliteiten van de rijkswacht, maar vermijdt details.

In de beschrijving van de materiële resultaten nemen Luik
en Brussel de grootste oppervlakte in. Niettemin worden ook de
opsporingen in andere steden gedetailleerd; de mogelijkheid daar¬
toe heeft Le Soir door in elk van die steden een eigen correspon¬
dent te bezitten (andere kranten misschien ook, maar ze vermelden
het niet). De psychologische resultaten schijnen belangrijker dan
de „vangsten”, schrijft Le Soir, ,,het is bovendien nog te vroeg
om de effectieve resultaten te kennen”.

Le Soir publiceert een zeer degelijk artikel over de „actie”.
Het bericht is geschreven in een zakelijke stijl en is vrij van over¬
bodige commentaar. De bespreking van de materiële resultaten
neemt het grootste deel van de oppervlakte in, maar de lezer
wordt geïnformeerd over de aanleiding, de bron en het doel van
de operatie.

Naast de verklarende informatie valt ook op dat Le Soir veel
aandacht besteedt aan de bronvermelding, wat in de andere
kranten niet het geval is.

— La Meuse

La Meuse (Luik) en La Lanterne (Brussel) zijn beeldkranten
van eenzelfde groep en publiceren doorgaans de meeste artikels
gemeenschappelijk.

Het is opvallend dat het verslag over de „actie” gedeeltelijk
verschillend is voor beide kranten en tevens op verschillende blad¬
zijden gepubliceerd wordt. Dat geldt zowel voor 16 als voor 17
oktober. Daarom behandelen we de twee kranten afzonderlijk.
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16 oktober

„Chasse a la drogue a Liège: Soiree spectaculaire”.
Aldus wordt door een met rood omlijnde titel, op de front¬

pagina van 16 oktober, de razzia in La Meuse aangekondigd.
320 politiemannen en rijkswachters hebben te Luik op 11 h 30

een actie ingezet die geleid heeft tot de opleiding van een honderd¬
tal personen en het in beslag nemen van enkele hashishsigaretten.
„De jagers hadden geen bevel tot huiszoeking... Dezelfde actie
had plaats in alle grote steden van het land (behalve te Namen)...”.

Er zijn hier voldoende excuses voor de gebrekkige informatie
in telegramstijl : het gaat immers om een „eerste bericht”.

17 oktober

De informatie is in twee delen gesplitst :

— pagina 2 : „Le bilan de la rafle monstre {jg véhicules, 320 hommes'}
au ’Carré’ de Liège”. Dit artikel leert ons zeer weinig : het is een
aaneenschakeling van opleidingen en aanhoudingen. De be¬
schrijving van de huiszoeking, uitgevoerd bij een verdachte en
de aanhouding van een andere zijn nogal sensationeel getint, wat

volledig in de lijn van La Meuse ligt. „Un Liégeois profitant de la
Quainzaine Frangaise, était allé chercher des huitres qu’il ap-
portait a une amie. Bloqué par le barrage, il resta avec son plateau
d’huitres sur les bras. La glace se mit a fondre 1 En désespoir de
cause, le Liégeois dut téléphoner a son amie pour qu’elle vint
chercher les huitres par l’autre cóté de la barricade”.

— pagina 5 : „Drogue: Les villes au peigne fin”.Brussel, Antwerpen,
Luik, Charleroi en Leuven worden in één adem vermeld. Voor
elke stad worden de resultaten met een minimum aantal woorden
weergegeven, zonder dat nadere besprekingen de tekst ophelderen.

La Meuse voelt zich vooral sterk wanneer het gaat om het
rapporteren van ophefmakende en bloedrijke feiten, wat hier niet
het geval was.

Noch de oorsprong, noch het doel van de razzia worden aan¬
gegeven. Waarom zou La Meuse zich dan problemen maken om¬
trent de gevolgen, het psychologisch effect of de opinie van
officiële organen ?
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— La Lanterne

17 oktober

Evenals La Meuse deelt La Lanterne de berichten over de
„actie” in twee delen :

— pagina 3 : „Chasse a la drogue dans plusieurs villes du pays. A
Bruxelles, buit personnes ont été inculpées de detention ou de trafic.
A Louvain, les policiers découvrent du hashisch et de la marijuana dans
un établissement rue Vander Kelen”.

Het is meteen duidelijk, waarom dit artikel over de invallen
verschilt van dat van La Meuse : La Lanterne wordt uitgegeven te
Brussel en legt dan ook de nadruk op de gebeurtenissen in deze
stad (de beschrijving ervan beslaat de drievierden van de opper¬
vlakte van het artikel). De nieuwsselectie wordt echter niet zover
gedreven als in La Meuse, vermits ook andere steden worden
besproken.

De krant beschikt over speciale nieuwsbronnen en speciali¬
seert zich namelijk in het interviewen van cafébazen en bedienden
van de kleedkamer.

— pagina 5 : „Drogue: Les villes au peigne pn” : het artikel is iden¬
tiek aan dat van La Meuse, het geniet dezelfde presentatie en komt
op dezelfde plaats. Eigenlijk is dit tweede bericht volstrekt over¬
bodig, daar op de derde bladzijde reeds deze weinig belangrijke
resultaten werden gerapporteerd.

Zoals La Meuse besteedt La Lanterne veel aandacht aan het
lokale nieuws, houdt ze het bij grapjes, anekdotes, onbelangrijke
details, vervalt ze in herhalingen en trekt ze zich weinig aan van
de ware problematiek van de verdovende middelen.

— Le Jour
17 oktober

„Vaste operation contre la drogue”
Het artikel van Le Jour verstrekt enkel gegevens over Luik.

De bespreking ervan is heel eenvoudig : de krant beperkt zich tot
het letterlijk overnemen van de berichten van 00 h 19, 08 h 52 en
11 h 29 van Belga (16 oktober).

Het ganse bericht, dat slechts 85 cm2 inneemt, negeert de
invallen in de andere steden en geeft blijk van volledige onver¬
schilligheid ten aanzien van het gebeuren.
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BESLUIT

Uit deze studie ressorteren enkele gemeenschappelijke trek¬
ken voor de kwantitatieve en de kwalitatieve analyse, waarvan de
resultaten parallel lopen en elkaar staven.

16, 17 en 18 oktober belichten elk een bepaald facet van de
„actie” :

16 oktober : de weinige kranten die op de hoogte zijn van de
razzia’s (7 op 43) rapporteren de gebeurtenissen in kleine artikels;
dit geschiedt meestal in de „latere berichten”, doordat de „actie”
zo recent is. Deze kleine artikels verschijnen niet op de front¬
pagina, ze zijn onvolledig en niet geïllustreerd.
Men is zich nog niet bewust van de belangrijkheid van de in¬
vallen : meestal weet de krant dat de „actie” in heel het land werd
uitgevoerd, maar ze vermeldt bijna uitsluitend nieuws over Brus¬
sel, Antwerpen, Luik en de eigen stad, d.i. de stad waar de krant
uitgegeven wordt.

17 oktober : dit is de belangrijkste dag voor de berichtgeving over
de „actie” : alle kranten schrijven erover en beschikken over
heel wat informatie. Het uiterlijk van de artikels stemt overeen
met dat van om het even welk ander ophefmakend nieuws : grote
koppen op de met foto’s geïllustreerde frontpagina en veelal een
splitsing van het omvangrijke bericht over twee bladzijden.
Materiële en psychologische resultaten, oorsprong en doel van de
onderzoekingen, vergelijkingen met andere landen en nog vele
andere gegevens belichten de feiten.

18 oktober : de artikels vertonen een fysionomie, gelijkaardig
aan deze van 16 oktober : geen foto’s, het artikel verschijnt op
de binnenbladzijden en bestaat hoofdzakelijk uit tekst.
De weinige dagbladen die op deze dag nog over de opsporingen
schrijven, doen dat gans anders dan op 16 en 17 oktober :

— de resultaten van de razzia worden gedetailleerd weergegeven
en besproken (b.v. in La Libre Belgique);

— de gebeurtenissen worden aan de lezer herinnerd door inzage
in de andere kranten : „Echos de la Presse” van Le Rappel en
„Blik in de pers” van de De Nieuwe Gids halen enkele pas¬
sages aan uit artikels van andere dagbladen;
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— de opsporingen worden aan kritiek onderworpen en een
definitief bilan ervan wordt gepubliceerd (b.v. La Cité).

Op 18 oktober is de rust dus teruggekeerd en kan de journalist
in kalmte de toestand overzien. Dat is het voornaamste kenmerk
van deze dag : overzicht.

De foto’s over de „actie” hebben we weinig besproken, daar
er niets bijzonders over te vermelden valt. Ze zijn ongeveer de¬
zelfde in al de Belgische dagbladen; doorgaans geenszins origineel
tonen ze :

— de verdachten die onderworpen worden aan rijkswachtcontrole;

— politie die in- en uitgangen van dancings verspert;

— opgeleidenen die in een overvalswagen gestopt worden;

— het fouilleren van auto’s.
De titels van de artikels variëren meer dan de foto’s en leggen

de nadruk op :

— het groot aantal ingezette effectieven, bv. : „Honderden politie¬
mannen en rijkswachten starten overrompelende actie tegen de ver¬
dovende middelen” (De Standaard); „Des centaines de policiers ont
bouclé les ’quartiers chauds’ dans les grandes villes” (La Nouvelle
Gazette);

— de resultaten van de actie, b.v. : „Politie ponder veel sukses?...”
(Het Nieuwsblad); „Marihuana ontdekt te Deuven en twaalf per¬
sonen gearresteerd te Brussel...” (Het Volk); „Grootscheepse drug-
ra^pia leverde weinig op” (Vooruit);

— de omvangrijkheid van de opsporingen, b.v. : „Operatie drugs
in heel het land...” (Het Belang van Limburg); „Überraschende
Rauschgiftjagd im gangen Hand” (Grenz-Echo).
Voor de kranten van eenzelfde ketting valt, wat de titels

betreft, het volgende op :

— ofwel hebben de verschillende kranten van de groep een iden¬
tieke titel, b.v. : Gazet van Mechelen en Gazet van Antwerpen,
La Flandre Libérale, La Metropole en Le Matin, de groep Le
Peuple, de groep Vers L’Avenir, de groep La Nouvelle
Gazette;

— ofwel is de titel van de plaatselijke editie verschillend van die
van de hoofdkrant, hoewel de rest van het artikel onveranderd
kan blijven, b.v. : De Standaard t.o.v. de andere kranten van
de groep, Het Volk t.o.v. De Nieuwe Gids en De Antwerpse
Gids.

312



In de regel leggen de kranten in hun beschrijving van de
feiten van 15 oktober nadruk op de volgende elementen :

— het spectaculaire van de „actie” (een groot aantal politieman¬
nen bezetten op verrassende wijze een kleine ruimte);

— de organisatie van de „actie” (geheim, efficiënt, doelmatige
afgrendeling);

— de opsporingen gingen zelden gepaard met incidenten;

— er zijn weinig materiële resultaten, maar het psychologisch
resultaat is van tel;

— niet de kleinen moeten vervolgd worden, want dezen zijn de
slachtoffers, de handelaars zijn de ware daders, het zijn ge¬
vaarlijke individuen;

— de Vlaamse pers bespreekt vooral Antwerpen en in mindere
mate Leuven, Brussel en de Waalse steden; de franstalige pers
wijdt de grootste aandacht aan Luik;

— de kranten merken de deelname van vrouwelijke politieamb¬
tenaren op;

— een instrumententas van het Amerikaans„Bureau of Narcotics”
liet onmiddellijke ontleding van de verdachte produkten toe.

Zeer belangrijk is de vaststelling dat de meeste kranten vol¬
doening nemen met een onvolledige informatie, wat vaak de on¬
juistheid van de gegevens tot gevolg heeft.

Naar onze mening bestaan voor die onvolledigheid twee

redenen : enerzijds, de taalgebondenheid van de krant aan een
bepaald taalgebied, dat een Vlaamse krant die zich richt tot
nederlandstalige lezers, hoofdzakelijk de evenementen uit Vlaamse
steden zal rapporteren en dat de fransschrijvende dagbladen die
zich voornamelijk tot het franstalig publiek wenden, meer aan¬
dacht besteden aan het franstalig gebied; anderzijds, het lokaal
karakter van de krant, waardoor het dagblad vooral de gebeur¬
tenissen uit de eigen stad of streek verzorgt. Deze twee kenmerken
zijn met elkaar verknocht, maar de nieuwsselectie wordt vooral
doorgedreven wegens de regionale aard van de pers.

Bijna alle kranten zijn een voorbeeld van de zojuist aange¬
haalde onvolledigheid, maar enkele extreme gevallen zijn toch :

— Le Jour (17 oktober : vermeldt slechts invallen te Luik);

— groep Vers L’Avenir (90 % van het artikel handelt over Luik
op 17 okt.);

— groep La Nouvelle Gazette (hoofdzakelijk nieuws over Char¬
leroi).
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Een ander interessant verschijnsel, terloops vermeld bij de
bespreking van de koppen van de artikels, is de toestand die zich
voordoet bij de kranten van een zelfde ketting voor de bericht¬
geving van een identiek feit :

De meeste dagbladen van een zelfde groep publiceren een
analoog artikel, geschreven door dezelfde journalist, dezelfde
foto’s, dezelfde titel, doorgaans dezelfde paginering. B.v. : Gazet
van Antwerpen en Gazet van Mechelen; groep Le Peuple; groep
Le Rappel; groep Vers L’Avenir; La Flandre Libérale, Le Matin
en La Métropole; groep La Nouvelle Gazette. In andere gevallen
heeft het artikel over de „actie” in de kranten van een zelfde groep
niets gemeens. B.v. : De Nieuwe Gazet en Het Laatste Nieuws.

Eigenaardig zijn volgende gevallen :

— Het volledig artikel is gelijk voor alle dagbladen van een zelfde
groep, maar de titel is verschillend. We veronderstellen dat de
hoofding van het artikel aangepast wordt aan het publiek.
B.v. : De Standaard t.o.v. De Gentenaar, De Landwacht, Het
Handelsblad en Het Nieuwsblad; Het Volk t.o.v. De Nieuwe
Gids.

— Het artikel van een bepaalde editie is klaarblijkelijk van de
hand van dezelfde journalist als dat van een andere krant (b.v.
van het moederblad), maar de informatie werd „gezift” of is
met onbegrijpelijke vertraging gepresenteerd. Een dergelijk
geval is b.v. dat van La Cité van 17 oktober : het artikel is van
dezelfde auteur als het bericht van de groep Vers L’Avenir;
nochtans treft men in La Cité noch de commentaar van de
psychologische resultaten, noch nieuws over het interpol-
congres aan. Deze delen, die de interessantste passages zijn uit
het artikel, komen wèl in Vers L’Avenir voor. L’Avenir du
Tournaisis, eigendom van La Dernière Heure, publiceert op
17 oktober wat in La Dernière Heure reeds op 16 oktober te
lezen was; dat gebeurt bovendien in de „laatste berichten”.
Hetzelfde doet zich voor op 18 oktober, maar daarbij komt
nog dat het interessantste artikel van La Dernière Heure in
L’Avenir du Tournaisis verminkt verschijnt.
Tot besluit van deze opmerkingen opperen wij de idee dat

de krant vertrekt van het standpunt dat het artikel moet aangepast
worden aan het publiek (dat verschillend kan zijn voor de plaatse¬
lijke edities) en dat zelfs subtiele wijzigingen, zoals de vergroting
of de wijziging van de titel, een element van die lezerspolitiek uit-
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maken. Niettemin moet rekening gehouden worden met tech¬
nische omstandigheden van het blad, b.v. de beschikbare ruimte.
Zo worden de lezers van La Cité en van L’Avenir du Tournaisis
geacht geen diepere bedenkingen omtrent een bepaalde proble¬
matiek te verlangen ; een overzicht van de resultaten volstaat voor
hen.

Indien men, in de Belgische pers, er niet in slaagt eensgezind
te zijn omtrent feiten uit het binnenland, hoe belangrijk of hoe
onbelangrijk deze ook mogen zijn, hoe zou men dan objectief
willen geïnformeerd zijn over gebeurtenissen uit het buitenland
(b.v. toestanden in Pakistan, Laos...).

Zelfs over enkele essentiële elementen van de „actie” gaan
niet alle kranten akkoord, b.v. :

— de houding van de politie : volgens Vooruit is men te Ant¬
werpen niet meer te spreken over de rechercheurs die zoge¬
zegd enkel gebaarden en langharigen verdacht vonden;

— geheimhouding van de voorbereidende maatregelen : Het
Volk meent dat de gunstige resultaten te danken zijn aan de
geheimhouding tot op het laatste ogenblik; Vooruit schrijft
dat de ongunstige resultaten te wijten zijn aan het feit dat het
„milieu” al lang op de hoogte was;

— de materiële resultaten : ze zijn niet alleen meestal onvolledig,
maar vaak onjuist, b.v. Le Journal de Charleroi et Indépen-
dance meent dat nergens resultaten te vermelden zijn;— het effect van de razzia, b.v. : De Standaard : Antwerpen be¬
leefde de razzia eerder passief; Het Volk : de actie veroor¬
zaakte deining te Antwerpen.

Die vaak tegenstrijdige berichtgeving in de dagbladen mani¬
festeert zich dus op alle punten van het relaas van de „actie
verdovende middelen” van 15 oktober 1969.

Tot slot, wijzen we op die kranten die, naar onze mening,
de meest interessante artikels over de „actie” hebben gepubli¬
ceerd, d.w.z. de dagbladen die niet alleen zo volledig mogelijk
waren wat de resultaten betreft, maar die tevens de gebeurtenissen
begrijpbaar hebben gemaakt door verklarende tekst (oorsprong
en doel van de razzia, probleem van de drugs vandaag de dag,
enquêtes bij officiële instanties, vergelijkingen met het buitenland,
grondige bespreking van de „actie” en haar effecten, eventuele
gevolgen, enz...).
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In de Vlaamse pers komen ons de artikels van Het Volk als
de beste voor, niet alleen omdat reeds op 16 oktober een aantal
bijzonderheden worden vermeld, maar ook om de enkele originele
bedenkingen op 17 oktober.

Globaal gezien, moeten de Vlaamse dagbladen, tenminste
wat het relaas van de razzia’s van 1 5 oktober betreft, onderdoen
voor enkele Franstalige Belgische kranten:Le Soir, La Dernière
Heure, Le Peuple en vooral La Libre Belgique, die toevallig
kranten met zeer hoge oplage zijn. Deze dagbladen bevatten al
de informatie vermeld in de andere kranten, en bovendien maken
ze de lezer duidelijk dat er werkelijk een drug-probleem bestaat.
Aan argumenten en bewijzen ontbreekt het hun geenszins om
deze stelling te illustreren.

Met deze vaststellingen bedoelen we geenszins dat een be¬
knopt artikel met weinig woorden en weinig vierkante centimeters
niet evenveel kennis kan bijbrengen als een ellenlnag bericht, maar
wij hebben vastgesteld dat de kranten die de grootste oppervlakte
besteedden aan de „actie”,de interessantste artikels presenteerden,
b.v. Het Volk, La Libre Belgique, Le Soir en La Dernière Heure.

We herhalen dat het hier kranten met zeer hoge oplage be¬
treft, kranten met belangrijke inkomsten uit de reclame. Dit zijn
bladen die zich een grotere redactionele oppervlakte kunnen
permitteren, verzorgd door goede medewerkers. De optimale
voorwaarden voor een degelijke berichtgeving zijn aanwezig.
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KANTTEKENINGEN

ARBEIDERSMEDEZEGGENSCHAP

door

Leopold REMOUCHAMPS

Professor emeritus aan de Vrije Universiteit te Brussel
en aan de University Libre de Bruxelles

Résumé — Participation des travailleurs a Pentreprise — Faute d’enquête d’opinion adé-
quate, on apergoit dans la législation (licenciement abusif, fermeture d’entreprises, conseils
d’entreprise), dans les conventions collectives, dans les conventions de programmation
sociale et dans les déclarations syndicales et politiques, l’amorce d’un rapprochement croissant
entre les travailleurs et 1’entreprise qui les emploie.

L’opposition élémentaire entre le capital et le travail cède devant la dissociation de la
propriété des moyens de production, par le jeu des sociétés anonymes et par la nécessité de
confier la gestion a des spécialistes appointés.

La concentration et la technicité croissante des entreprises, liées a la productivité,
modifient gravement les conditions de travail et la sécurité d’emploi.

Dans la grosse construction mécanique (Fiat 1970), comme dans la presse (Fédération

fran^aise de journalistes professionnels, 1971) s’exprime le vceu d’une participation des
travailleurs aux grandes décisions d’entreprise qui affectent leur statut ou leur sort.

On s’éloigne par la de l’idée d’une appropriation totale des moyens de production au
profit de solutions adaptées a des nécessités concrètes et urgentes.

Assurant un controle suffisant dans les petites entreprises, il parait souhaitable de
distinguer dans les grandes entreprises, celles qui par leur intérêt public éminent justifient
un statut public, et celles fondées sur 1’initiative, le risque et la créativité privée réclamant
la création d’organes de gestion limité et paritaire, capables d’humaniser les conditions de
travail, de valoriser l’activité subordonnée et de stabiliser 1’emploi.

Le contrat individuel du travail, base de toutes les relations entre employeurs et travail¬
leurs, devrait abandonner le champ de la simple location de services pour s’orienter vers
une forme nouvelle de communauté économique, mettant l’accent sur la collaboration des
salariés a 1’entreprise, considérée dans son ensemble.

Geen algemeen en systematisch onderzoek werd tot nog toe ingesteld
naar de eigen verlangens van de werknemers omtrent hun rol in de onder¬
neming waarin zij werkzaam zijn; wel werden gedeeltelijke peilingen gedaan,
die niet afdoende zijn.

Het is dan ook begrijpelijk, dat nog grotere onzekerheid bestaat over de
aard, de graad en de vormen van een medezeggenschap.

Intussen voltrekt zich nochtans, in schijnbaar ongebonden orde, een
beweging, die als een eerste stap in de richting van een nauwer verband
tussen onderneming en werknemer kan gelden.

Zo ontwaart men drie vormen van economische en sociale solidatireit
tussen werkgever en werknemer : -in de wetgeving, -in de besprekingen van
de Nationale Arbeidsraad, in de C.A.O. en in de overeenkomsten van sociale
programmatic, -en in de beginselverklaringen van beroepsverenigingen en van
politieke partijen.

Uit het gezamenlijk beeld van deze stellingen en strekkingen mag worden
afgeleid, dat de grote meerderheid van loontrekkenden gehecht is aan een zo
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groot mogelijke vastheid van betrekking en loonwelvaart, gekoppeld aan het
bestaan en de bloei van de onderneming.

In de laatste jaren komt zulke bekommernis vooral tot uiting bij sluiting
of omvorming van bedrijven en dan stellen de werknemers de eis mede¬
zeggenschap te hebben bij het onderzoek van de noodzaak van de aantasting
van hun arbeidsbetrekking (i).

In de wetgeving staat de arbeidsovereenkomst nog steeds als zelfstandige
basis voorop, al geldt zij niet langer als eerste bron van interpretatie. Door
art. 51 van de wet van 5 dec. 1968 komt inderdaad de geschreven individuele
overeenkomst op de 4e en de mondelinge op de 8e plaats te staan. Maar geen
van de prioritaire rechtsbronnen kan zonder het voorbestaan van een indi¬
viduele overeenkomst toepassing vinden.
De wetgever heeft echter de omvang van de arbeidsverhoudingen aanzienlijk
uitgebreid door geleidelijk de binding van de werknemer aan de onderneming
en zijn vastheid van betrekking te versterken.

Zo worden dwingende opzeggingstermijnen wettelijk opgelegd, naar
verhouding tot het aantal dienstjaren in de onderneming, ongeacht de per¬
soonlijkheid van de eigenaar ervan.

Art. 24 ter van de wet op de arbeidsovereenkomst, ingelast door de wet
van 21 nov. 1969, beteugelt „willekeurige afdanking” door verlening van een
bijkomende schadevergoeding boven deze van opzegging. Alhoewel dit
willekeurig karakter niet nader werd omschreven en de voorbereidende werken
teleurstellend zijn, is de nog beperkte rechtsleer en rechtspraak gericht op de
toepassing van het reeds in het burgerlijk recht gevestigde begrip van misbruik
van recht (2).

Men mag hieromtrent verder verwijzen naar het begrip, opgenomen in
de aanbeveling n° 119 van de Internationale Arbeidsconferentie van juni 1963
te Genève, waarin werd gesteld dat „geen ontslag mag worden gegeven,
zonder dat daarvoor een geldige reden aanwezig is, welke verband houdt met
de geschiktheid of het gedrag van de werknemer of gesteund is op de eisen van
de werking van de onderneming”.
Dit betekent, dat zolang de arbeider niet ongeschikt is of niet persoonlijk
faalt, hij enkel mag worden afgedankt om redenen van objectieve noodzaak
voor de onderneming als dusdanig. Zulke noodzaak kan leiden tot sluiting.
Dan nog is sedert de wet van 28 juni 1966 zulke sluiting onderworpen aan
de verplichting een bijzondere vergoeding te betalen, onafhankelijk van de
opzeggingsvergoeding, naar het aantal dienstjaren in de onderneming op
zichzelf genomen.

Ook de voorzieningen van stabiliteit van betrekking tijdens de onvrij¬
willige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst (gewaarborgd week¬
loon) betekenen de verschuiving van het risico van de arbeidsstoringen op
de onderneming.

(1) Als actueel voorbeeld hiervan mogen de onderhandelingen gelden tussen vakbonden
en de leiding van de N.V. AKZO over massale afdanking, sluiting van bedrijfseenheden,
om redenen van technische en economische hergroepering, en waarbij een arbitrage van
deskundigen werd voorgesteld om er de noodzaak van te onderzoeken.

(2) M. Taquet et C. Wantiez : „L’abus du droit de rupture” in Journal des Tribunaux,
1972, blz. 1-8.
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Men kan verder in de wet van 20 september 1948 op de ordening van
het bedrijfsleven een aanwijzing vinden van een stap in de richting van
collectieve binding van de werknemers aan de onderneming, waar zij ge¬
roepen worden afgevaardigden in de ondernemingsraad aan te duiden.
Alhoewel hier aanvankelijk werd gedacht aan een vorm van economische
democratie, bleef de nieuwe instelling, evenals haar toepassing, van beperkte
omvang. Door de „onderneming” op te vatten als een technische bedrijfs¬
eenheid en door de ondernemingsraad in te sluiten in een bescheiden be¬
voegdheid van overleg, bekomen hierdoor de werknemers geen ingang tot
een ware medezeggenschap in het geheel van de onderneming. Immers is de
belangrijkste taak van de ondernemingsraad, naast enige informatie over de
technische gang van zaken, enkel het opstellen van de arbeidsreglementen,
nodig in elke afdeling van een bedrijf.
Het is een schuchtere stap naar gezamenlijk overleg op enkele punten van
arbeidsordening, veel meer dan een deelname aan beleid.

Alhoewel de vakbonden zich terdege inspanden om bekwame afgevaar¬
digden in de ondernemingsraad te vormen, zagen zij weinig heil in deze in¬
stelling en gaven meestal de voorkeur aan de meer efficiënte en minder be¬
perkte rol van strijdvaardige vakbondsafgevaardigden, waardoor het per¬
soonlijk initiatief van de arbeiders op de achtergrond kwam te staan.

Het probleem van de medezeggenschap werd dan ook enkel theoretisch
ontwikkeld in syndicale en politieke kringen, maar in uiteenlopende richting.
Waar de socialistische partij, getrouw aan het standpunt dat de bedrijfsmid¬
delen door de arbeiders veroverd of beheerst moeten worden, zich voor¬
lopig hechtten aan vorderingen strekkend tot arbeidscontrole, waren de
christelijke en de liberale vakbonden niet gekant tegen het behoud van de
bestaande economische en financiële structuren. Zij gewaagden wel van
vormen van min of meer paritaire organen van medezeggenschap op het
gebied van het beleid. Het lag in hun bedoeling, naar verscheiden vormen
van uitwerking een evenwicht te bekomen tussen de belangen van de eige¬
naars van de onderneming, deze van de loontrekkenden en deze van de ge¬
meenschap.

Zo dan ook de gedachte van medezeggenschap of controle in onzekere
verzuchtingen bleef hangen, dan is dat wegens ideologische verschillen,
onzekerheid over de aard, het gebied, de graad en de vorm van een arbeiders-
inmenging en uiteindelijk de twijfel over de bereidheid of de geschiktheid
van de arbeiders om de opgevorderde plaats met kans op welslagen in te

nemen.
Intussen ontwikkelde zich het bedrijfsleven, — onder welk politiek

stelsel ook, — naar technische en bijna wetenschappelijke normen van hoge
produktiviteit en doeltreffendheid.

Het eigendomsrecht op de bedrijfsmiddelen bleef niet gaaf. In grote
naamloze vennootschappen zijn het merendeel van de aandeelhouders (die
alleen een recht hebben op hun titel) nog enkel beleggers, zonder belang¬
stelling voor rechtstreekse inmenging in het beleid. Zelfs de financieel be¬
heersende minderheidsgroepen moeten, noodgedwongen, de uitbating over¬
dragen aan, meestal bezoldigde, bekwame leiders. Veel grote maatschappijen
werken met aanzienlijke overheidssteun, op de grens van gemengde economie.
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